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 – Il personaggio

Mister Giovanni Stroppa, 
“The Normal One”
Da calciatore ha vinto due Coppe Intercontinentali, una Coppa Campioni e ha giocato 
in Nazionale. Da allenatore ha guidato la Primavera del Milan. Non ama raccontare di 
sé e vuol essere giudicato “solo” come allenatore dell’FCS. Di lui ci parla il Diesse Piazzi.

Direttore, chi è Giovanni Stroppa?
“Un allenatore preparato ed una persona 
di grande spessore umano. Si è inserito 
nella nostra dimensione con semplicità ed 
umiltà. Un altro – magari – avrebbe fatto 
pesare il suo passato, avanzando determi-
nate pretese e cercando di ottenere facili 
consensi”.

Invece?
“Invece la sua preoccupazione, sin dal 
primo giorno, è stata quella che il suo 
nome e i suoi gloriosi trascorsi non diven-
tassero per così dire ingombranti per que-
sta società. Gli sarebbe bastato poco per 
attirare su di sé tutte le attenzioni, sia da 
parte dei media che dell’opinione pub-
blica, ed invece si è volutamente defilato, 
rispettando gerarchie e ruoli, e concen-
trandosi solo sul suo lavoro sul campo. E 
dire che era in molti a pensare che aves-
simo preso un allenatore troppo “perso-
naggio” per la nostra piccola realtà…”.

Beh, Direttore, uno che viene dal Milan e 
dal centro sportivo di “Milanello” si faceva 
fatica a pensare che non notasse certe dif-
ferenze…
“Ma qui entra in gioco l’intelligenza della 
persona. Stroppa sapeva benissimo dove 
sarebbe andato a lavorare e cosa avrebbe 
trovato. Anche perché l’ha voluto vedere 
con i suoi occhi. Una domenica mattina di 
luglio, quando era semplicemente uno dei 
tre candidati alla nostra panchina assieme 
a Pellegrino e Novelli, si è presentato al 
casello di Bolzano Sud e si è fatto accom-
pagnare dal sottoscritto a visitare tutte le 
nostre strutture. Dalla sede ai campi di alle-
namento”.

Di strada quel giorno ne avete dovuta fare 
tanta, allora, visto che la sede per gli alle-
namenti non è una, ma sono tante sparse 
per tutta la provincia…
“In effetti temevo che quest’aspetto 
potesse creargli qualche perplessità. Ed 
invece, al termine del nostro “tour”, mi ha 
solo chiesto se avevamo dei pulmini a  
disposizione per i trasferimenti. E quando 
è diventato ufficialmente il nostro allena-
tore, quei pulmini ha iniziato a guidarli lui, 
per dare il buon esempio ai nostri calcia-
tori e per far capire loro che non era poi 
un così grande sacrificio. Un gesto che ha 
colpito tutti in società”.

La scorsa estate mister Stroppa aveva 
anche altre proposte, fra cui quella del 
Piacenza. Secondo lei perché ha scelto 
l’FC Südtirol?
“Perché, sono sue parole, è stato conqui-
stato dal nostro progetto e dalle nostre 
ambizioni, ma anche dalla onestà con la 
quale gli abbiamo spiegato i nostri limiti 
attuali. Limiti che non l’hanno spaventato, 
perché per lui contavano di più la forza 
delle idee, la volontà di crescere e la voglia 
di costruire nel tempo qualcosa di impor-
tante e di duraturo”.

Il voler rimanere dietro le quinte, l’essere 
refrattario a telecamere e taccuini fa capo 

secondo lei ad un’indole caratteriale o alla 
ricerca di una riservatezza funzionale a non 
veder intaccato il proprio lavoro da condi-
zionamenti esterni?
“Ma Stroppa non è mica una persona così 
complicata. E’ semplicemente uno riser-
vato, che non ama troppo parlare di sé, 
specie perché in questo momento vuole 
crearsi una forte credibilità come allena-
tore, affrancandosi dal suo passato da cal-
ciatore che diventa sempre il tema por-
tante di ogni intervista. Lo sa anche lui che 
è inevitabile che si parli dei suoi trascorsi 
da calciatore, ma è comprensibile e apprez-
zabile il fatto che adesso voglia solo essere 
giudicato come allenatore dell’ FC Südtirol”.
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In tal senso sta conquistando ampi con-
sensi…
“Sì, è davvero bravo, anche se per me non 
è una sorpresa. Intendiamoci, solo lavo-
randoci assieme ho potuto anch’io cono-
scerlo a fondo, ma del suo Milan Prima-
vera ho visto di persona diverse partite, 
apprezzandone l’organizzazione di squa-
dra, la ricerca di un gioco manovrato, gli 
schemi offensivi”.

Altri pregi?
“E’ una persona sempre disponibile e che 
cerca il confronto. Insomma, non vive 
di sole certezze e sa mettersi in discus-
sione. Altra prerogativa delle persone 
intelligenti. E poi mi piace la meticolo-
sità del suo lavoro, la continua ricerca di 
migliorare e di migliorarsi, la prepara-
zione attenta e scrupolosa della partita 
della domenica e l’armonia che sa creare 
all’interno dello spogliatoio. Abbiamo 25 
calciatori in organico, ma lui non ha né 
figli né figliastri. Con Stroppa non ci sono 
intoccabili. Gioca chi è più in forma e chi 
lavora meglio durante la settimana. Una 
meritocrazia che i calciatori apprezzano 
molto. Ed i risultati si vedono: Miskiewicz 
è il nostro secondo portiere, ma a Bar-
letta è stato il migliore in campo. Ferrari 
non è stato utilizzato molto sin qui, ma 
quando è stato promosso titolare contro 
il Lanciano ha segnato il gol della vittoria. 
Lo stesso si può dire di Chiavarini, che è 
entrato in campo contro il Prato quando 
eravamo sotto di due reti a zero e ci ha 
trascinato al pareggio. Ma potrei parlare 
anche di Chinellato, Grea, Pfitscher…”.

Ma un difetto, dico uno, ce l’avrà pure 
mister Stroppa, o no?
“A volte gli rimprovero pretende poco dal 
suo staff, visto che ha collaboratori mas-
simamente disponibile nei suoi confronti. 
E gli faccio sempre l’esempio di quando 
ho assistito ad una furiosa discussione fra 
mister Spalletti ed i suoi collaboratori in 
merito all’impostazione di un allenamento 
dove non tutti erano d’accordo. Ma non 
stavano litigando, stavano appunto discu-
tendo. Ed il confronto col proprio staff è 
fondamentale, perché arricchisce sia l’alle-
natore che i suoi collaboratori, stimolando 
tutti a migliorarsi”.    

www.stuhl.it Thöni Josef Gmbh
stuhl- und Tischfabrik

Tel. 0039 / 0473 / 61 62 43
fax 0039 / 0473 / 61 67 34
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Kiefernhainweg 100www.stuhl.it Thöni Josef Gmbwww.stuhl.it Thöni Josef Gmb
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Nuss am./ Streifen Ahorn
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 – Im Blickpunkt

Mister Giovanni Stroppa: 
„The Normal One”
Als Spieler hat er den Intercontinental Cup und die Champions League gewonnen. Er 
spielte auch in der Nationalmannschaft. Als Trainer hat er die Primavera von Milan geleitet. 
Doch er eignet sich nicht zum Medienstar. Über ihn spricht der sportliche Leiter Luca Piazzi.

Direktor, wer ist Giovanni Stroppa? 
„Eine Person und ein Trainer mit großen 
menschlichen Tugenden. Er hat sich in 
unsere kleine Realität mit einer Einfachheit 
und Bescheidenheit eingefügt. Ein ande-
rer vielleicht hätte versucht, seine große 
Vergangenheit dazu zu nützen, Forderun-
gen zu erheben und leichte Entscheidun-
gen herbeizuführen.”

Nicht so Stroppa?
„Nein, im Gegenteil! Er war von Anfang 
an bemüht, seine großartigen Leistun-
gen bewusst in den Hintergrund zu stel-
len, damit diese nicht zum Hindernis, 
zur Last für unseren Verein werden. Es 
wäre für ihn ein leichtes gewesen, die 
gesamte Aufmerksamkeit der Medien 
und der Öffentlichkeit auf sich zu zie-
hen, aber er hat sich bewusst zurückge-
halten, hat die beim FCS flache Hierarchie 
und die Aufgabenverteilung respektiert 
und sich hauptsächlich auf seine Arbeit 
auf dem Fußballplatz konzentriert. All das 
zudem angesichts der Furcht vieler, dass 
wir eine zu starke Persönlichkeit als Trai-
ner für unseren kleinen Fußballbetrieb 
gewählt haben…” 

Wohl zu recht, denn bei einem Trainer 
der von Milan, vom Sportcenter Milanello 
kommt, muss doch klar sein, dass er die 
krassen Unterschiede gleich erkennt...
„Ja, natürlich, hier aber kommen die per-
sönlichen Fähigkeiten einer Person ins 
Spiel. Stroppa wusste genau, worauf er 
sich einlässt, wo er arbeiten wird und unter  
welchen Rahmenbedingungen, zumal er 
sich im Vorfeld mit eigenen Augen davon 
überzeugen wollte. An einem Sonntag im 
Juli, als er noch gemeinsam mit Pellegrino 
und Novelli einfach nur ein Kandidat von 
dreien war, tauchte er auf und ließ sich von 
mir von der Autobahnausfahrt Bozen Süd 
abholen, um alle unsere Einrichtungen zu 
begutachten, vom Sitz und dem Büro bis 
zu den Trainingsplätzen.”

Da hat Stroppa wohl einige Kilometer 
zurückgelegt, da die einzelnen Trainings-
plätze ja auf das ganze Land verteilt sind. 
 „Tatsächlich hatte ich befürchtet, dass ihn 
dieser Umstand abschrecken könnte, doch 
am Ende der Tour wollte er nur wissen, ob wir 
genügend Kleinbusse für die weiten Fahrten 
zur Verfügung hätten. Sobald er dann offi-
ziell als Trainer engagiert war, hat er damit 

begonnen, diese Busse selbst zu lenken und  
damit mit gutem Beispiel voranzugehen. 
Er wollte den Spielern ganz einfach zeigen, 
dass diese Transfers unterm Strich kein allzu 
großes Opfer darstellen. Diese Haltung hat 
uns alle vom FC Südtirol sehr beeindruckt.”

Im letzten Sommer hatte Mister Stroppa 
auch andere Angebote, etwa von Piacenza. 
Warum hat er sich gerade für den FC Süd-
tirol entschieden?
 „Um es mit seinen  Worten zu sagen, weil 
er sich von unserem Projekt und unseren 
sportlichen Ambitionen hat gewinnen las-
sen. Zudem hat ihn unsere Offenheit und 
Ehrlichkeit in Bezug auf unsere derzeiti-
gen Grenzen überzeugt, Grenzen die ihn 
nicht abschrecken konnten, denn für ihn 
zählen mehr die Kraft der Ideen und Visi-
onen, der Wille zu wachsen und innerhalb 
eines angemessen Zeitraumes eine blei-
bende Struktur aufzubauen.”

Diese Bescheidenheit in Bezug auf die 
eigene Person und der Wunsch, das Ram-
penlicht der Öffentlichkeit zu meiden, ent-
springt ihrer Meinung nach einer persönli-
chen Charaktereigenschaft Stroppas, oder  
ist es eine kluge Taktik, um  ungestört seine 
Arbeit fortsetzen zu können?
 „Ach, Stroppa ist doch nicht so kompli-
ziert. Er ist einfach etwas zurückhaltend 
und liebt es nicht, von sich zu reden, vor 
allem weil er sich derzeit  einen Ruf als 
Trainer aufbauen möchte. Dazu muss er 
sich von seiner Vergangenheit als Spie-
ler klar abgrenzen , was nicht so einfach 
ist, denn in allen Interviews kommt diese 
immer wieder zur Sprache. Natürlich 
weiß er, dass ein Bezug auf seine Spieler-
karriere unvermeidbar bleiben wird, aber 
es ist auch verständlich, dass er derzeit ein-
fach nur als Trainer des FC Südtirol ange-
sprochen und bewertet werden möchte.”

Als solcher erwirbt er sich derzeit ja breite 
Zustimmung!
„Ja, er macht seine Arbeit wirklich gut, aber 
das ist keine Überraschung, von Anfang 
an. Ich habe ihn zwar erst wirklich ken-
nen gelernt, seit wir zusammenarbeiten, 
aber ich habe vorher Spiele der Primavera 
von Milan gesehen und war beeindruckt, 
von der Organisation der Mannschaft, der 
Suche nach einem manövrierten Spiel und 
der Offensivtaktik.”
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Weitere Tugenden?
 „Er ist ein Mensch, der immer bereit ist, gleichzeitig aber auch 
die Auseinandersetzung sucht. Für ihn  gibt es kein immer gülti-
ges System, sondern er sucht dies in der Diskussion, was für mich 
eine unerlässliche Eigenschaft einer großen Persönlichkeit ist. 
Dazu passt auch die ständige Veränderung in der Arbeit, die dar-
auf zielt, die Mannschaft und sich zu verbessern, die detaillierte 
und präzise Vorbereitung auf das jeweilige Spiel am Sonntag. 
Zudem hat er es geschafft eine tolle, harmonische Stimmung 
in die Mannschaft zu bringen. Wir haben 25 Spieler im Kader, 
aber für ihn gibt es weder Vorzugsspieler, noch Stiefkinder. Für 
Stroppa gibt es niemanden, dessen Stammplatz unantastbar ist. 
Spielen darf, wer in der besten Form ist und wer sich während 
des Trainings besonders hervorgetan hat. Die Spieler schätzen 
dieses Leistungssystem besonders und zeigen dies auch in den 
Ergebnissen. Miskiewicz ist nur der Ersatztormann, aber in Bar-
letta war er einer der besten Spieler. Ferrari war bis dahin wenig 
im Einsatz, doch als Stammspieler gegen Lanciano hat er den 
Siegestreffer gelandet. Ähnlich verhält es sich mit Chiavarini, 
der gegen Prato erst eingewechselt wurde, als wir 2:0 im Rück-
stand waren und der dann das Spiel gedreht hat. Wir könn-
ten diese Liste mit Chinellato, Grea, Pfitscher usw. fortsetzen.”

Einen kleinen Fehler, eine Untugend wird doch auch Mister 
Stroppa haben?
 „Manchmal kritisiere ich ihn, weil er zuwenig von seinem techni-
schen Team verlangt, da seine Mitarbeiter ja wirklich alles für ihn 
tun. Ich nehme dann das Beispiel einer heißen Diskussion zwischen  
Trainer Spaletti und seinem Stab. Es ging um eine Trainingsein-
heit, mit der nicht alle einverstanden waren. Trotz der Heftigkeit 
des Gespräches wurde nicht gestritten, sondern nur argumen-
tiert. Mir erscheint auch eine Auseinandersetzung mit dem eige-
nen Stab wichtig, weil dies sowohl den Trainer, als auch seine Mit-
arbeiter bereichert und alle dazu anhält, sich weiter zu verbessern.”

Abitare in modo particolare in Alto Adige

Die ZIMA-Unternehmensgruppe baut für Sie in ganz 
Südtirol hochwertige Wohnanlagen in besten Lagen.
Fragen Sie uns nach aktuellen Angeboten. Ihr Wohn-
traum kann näher sein als Sie denken.
La ditta Zima Costruzioni costruisce in Alto Adige degli 
immobili di prestigio in zone meravigliose.
Vi aspettano delle offerte straordinarie. Il sogno del 
vostro appartamento è più che vicino.
0471/502855 | www.zima.it

Ins_210x148_BesondersWohnen_RZ.indd   1 09.12.2010   16:10:13
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 – L’intervista

Andrea Schenetti, c’è un “diavoletto” 
nell’anima dell’FC Südtirol…
Scuola Milan, tifosissimo rossonero, Antonio Cassano il suo idolo: conosciamo meglio 
attraverso questa intervista il 20enne attaccante “bonsai” (169 cm di altezza) dell’FC 
Südtirol che è già stato “allievo” di mister Giovanni Stroppa nella Primavera del Milan.

Andrea, nella tua scelta di venire a gio-
care nell’FC Südtirol, quanto è contato il 
fatto di sapere che avresti ritrovato mister 
Stroppa?
“Diciamo che la proposta dell’FC Südtirol 
l’avrei presa comunque in grande consi-
derazione, visto e considerato che in Ita-
lia è valutata come una società ideale per 
la crescita di un calciatore giovane come 
me. Però non posso negare che la presenza 
di mister Stroppa abbia pesato nella mia 
scelta. Lui conosce i miei pregi ed i miei 
difetti, e già alla Primavera del Milan mi 
aveva aiutato molto a migliorare sia come 
calciatore che come uomo”.

All’FC Südtirol hai ritrovato lo stesso mister 
Stroppa che avevi lasciato alla Primavera 
del Milan, o lo hai visto cambiato?
“No, il mister è sempre lo stesso. Lavoro, 
lavoro e ancora lavoro. E’ un perfezionista 
e dai suoi calciatori vuole ricavare il mas-
simo delle loro potenzialità. E poi è bravis-
simo a creare una bella armonia all’interno 
della squadra”.

Quale dei tuoi ex compagni della Prima-
vera del Milan avresti portato all’FCS?
“Faccio due nomi, e dico Strasser (ora al 
Lecce in serie A) che è un centrocampista di 
grande qualità, e Verdi, perché mi sarebbe 
piaciuto vederlo giocare in attacco con me 
e Fischnaller. Secondo me, avremmo for-
mato un bel trio”.

Quando eri al Milan ti sei allenato spesso 
con la prima squadra. Il calciatore che ti ha 
più impressionato?
“Sicuramente Ronaldinho. Col pallone fra i 
piedi fa quello che vuole. Rimanevo a guar-
darlo a bocca aperta. Un calciatore fanta-
stico e anche un ragazzo simpatico. Mi è 
dispiaciuto molto quando ha deciso di tor-
nare in Brasile. Il calcio italiano ha perso 
un fuoriclasse”.

Dopo aver giocato nelle giovanili, ti piace-
rebbe un giorno tornare al Milan, in prima 
squadra?
“E a chi non piacerebbe? Oltretutto io 
sono di Milano e sono anche tifosissimo 
del Milan, al quale sono legato da un con-
tratto sino a giugno 2013. Ma per adesso è 
solo un sogno, perché sono un giovane che 
di strada deve farne ancora molta per meri-
tarsi palcoscenici più importanti della Prima 

Divisione. Ma non nego di essere anche un 
ambizioso. E quindi, mai dire mai…”.

Il tuo calciatore preferito del Milan?
“Senz’ombra di dubbio Antonio Cassano, 
al quale auguro di guarire al più presto e 

di tornare a deliziare in campo i tifosi ros-
soneri. Lui mi piace perché è un calciatore 
con classe e fantasia, e perché è il migliore 
in Italia negli assist. Chi gioca assieme a 
lui, segna sempre tanti gol: penso a Totti, 
a Pazzini e adesso a Ibrahimovic”.
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Andrea Schenetti

Ruolo: centrocampista
Posizione: sinistra destra
Nazionalità: Italia
Nato il : 09/03/1991
a: Milano 
Altezza: 169 cm
Peso forma: 68 Kg
Società di appartenenza: Milan
in prestito a: FC Südtirol

Stagione  Squadra  Cat  Pres G Min

1 2010/11 (gennaio) Prato C2 B 11 2 466 0 0

2 2009/11 Lucchese C1 B 1 0  15 0 0

3 2009/2010 Milan Primavera 26 9 - - -

Anche di te si diceva che eri più bravo a 
fare gli assist che i gol. Invece, ad ottobre…
“Era uno degli aspetti sui quali mister 
Stroppa voleva che migliorassi, perché mi 
rimproverava sempre di calciare troppe 
poche volte in porta. Ad ottobre, in effetti, 
penso di aver accontentato il mister. Ho 
segnato a Barletta, a Siracusa e – in casa – 
contro il Prato. Tre bei gol. E adesso che ci 
ho preso gusto, spero di farne tanti altri…”.

In attacco giochi con Manuel Fischnaller, 
che ti assomiglia per caratteristiche…
“E’ vero, siamo due giocatori molto tec-
nici, veloci e brevilinei. Però “Manu” è più 
attaccante di me. In ogni caso è un piacere 
giocarci assieme. Perché “Fisch” ha gran-
dissime qualità e quando punta la porta 
palla al piede è praticamente inarresta-
bile. Credo che abbia un grande futuro 
davanti a sé”.

A proposito di Fischnaller: lui e Iacobucci 
fanno parte in pianta stabile della Nazio-
nale Under 20. Arriverà prima o poi la con-
vocazione anche per te?

“Mi piacerebbe, non lo nego, ma non me 
ne faccio un cruccio. Nel senso che la mia 
priorità è quella di fare una grande sta-
gione con l’FC Südtirol. Il resto dovrebbe 
essere una conseguenza”.

Un giovane fra i giovani: come ti trovi in 
questo FC Südtirol che per età media si 
avvicina molto ad una formazione Prima-
vera?
“Sapevo che qui avrei trovato una società 
seria, ben organizzata e con programmi 
ambiziosi. Ma sinceramente sono rimasto 
favorevolmente impressionato dal valore 
della squadra che è stata allestita. E’ vero che 
ci sono molti giovani, ma la qualità è dav-
vero alta e poi quasi tutti noi abbiamo già 
avuto esperienze importanti in Lega Pro”.

Nella scorsa stagione hai giocato sino a 
gennaio nella Lucchese, poi ti sei trasfe-
rito al Prato. Com’è stato passare dal settore 
giovanile ad una prima squadra?
“Difficile, all’inizio. Perché in Prima Divi-
sone ti trovi ad affrontare calciatori esperti 
e mediamente di qualità superiore. E poi 

Andrea Schenetti con mister Stroppa e Luca Satonocito, tutti ex milanisti

l’approccio alla partita è completamente 
diverso, perché dal primo all’ultimo minuto 
di gioco devi essere sempre concentrato, e 
non ti puoi concedere pause. Per quanto 
riguarda la scorsa stagione, a Lucca sono 
stato penalizzato da un infortunio, mentre 
a Prato ho giocato con più continuità, col-
lezionando 11 presenze e 2 gol”.

Essere piccoli di statura è un limite o può 
diventare un vantaggio?
“Diciamo che gol di testa non me ne 
vedrete fare molti... Però mi aiuta pen-
sare che grandi calciatori del presente e 
del passato non erano o non sono certo 
molto più alti di me. Penso a Maradona, 
a Zola, a Baggio, ma anche a Messi o a 
Giovinco, tanto per fare qualche nome”. 

Dove può arrivare il “tuo” FC Südtirol?
“Anzitutto alla salvezza, che è il nostro 
primo obiettivo. Se poi arrivasse qualcosa 
di più, tanto meglio. Ma è ancora presto 
per pensare in grande. E se lo dice uno che 
non arriva al metro e settanta, c’è da cre-
dergli…”.   
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Andrea Schenetti: Ein rot-schwarzer 
„Teufel” im Herzen des FC Südtirol
Er kommt aus der Fußballschule von Milan und Antonio Cassano ist sein Idol. Im fol-
genden Interview wollen wir den 20jährigen Bonsai-Stürmer (1,69 m groß) besser ken-
nen lernen. Er hat bereits in der Primavera von Milan  unter Giovanni Stroppa gespielt.

Andrea, inwieweit hat das Wiedersehen 
mit Giovanni Stroppa deine Entscheidung 
beeinflusst, nach Bozen zu kommen?
 „Ich hätte das Angebot des FC Südtirol auf 
jeden Fall sehr ernsthaft geprüft, da dieser 
Verein in ganz Italien als idealer Platz für die 
Förderung und Ausbildung junger Talente 
gilt. Ich muss aber auch zugeben, dass die 
Zusammenarbeit mit Stroppa meine Ent-
scheidung stark beeinflusst hat. Er kennt 
meine Tugenden und meine Schwächen 
und stand mir schon bei Milan hilfreich zur 
Seite, mich als Spieler, aber auch als Mensch 
positiv weiterzuentwickeln.“

Hast du in Bozen noch den gleichen Mis-
ter Stroppa angetroffen, oder hat er sich 
verändert?

 „Nein, Stroppa ist immer noch der selbe: 
Arbeit, Arbeit und nochmals Arbeit. Er ist 
ein Perfektionist und will das gesamte 
Potential seiner Spieler ausschöpfen. 
Zudem versteht er es, innerhalb der Mann-
schaft eine angenehme, harmonische 
Stimmung zu schaffen.“ 

Wen von deinen Ex-Kameraden der Pri-
mavera von Milan hättest du gerne zum 
FCS gebracht?
 „Da fallen mir sofort zwei Namen ein. Stras-
ser der jetzt bei Lecce in der Serie A spielt, 
ist ein Mittelfeldspieler von großen Quali-
täten und den Stürmer Verdi, weil ich ihn 
gerne mit Fischnaller und mir im Angriff 
gesehen hätte. Wir wären sicherlich ein 
tolles Trio.“

Während deiner Zeit bei Milan hast du oft 
mit der 1. Mannschaft trainiert. Welcher 
Spieler hat dich am meisten beeindruckt?
 „Das war unbestritten Ronaldinho. Er 
macht mit dem Ball zwischen seinen 
Füßen was er will. Ich habe ihm mit offe-
nem Mund zugeschaut. Er ist ein großar-
tiger Spieler und zudem eine sehr sym-
pathische und umgängliche Person. Ich 
habe seine Entscheidung, nach Brasilien 
zurückzukehren, sehr bedauert. Der ita-
lienische Fußball hat eine Ausnahmeer-
scheinung verloren.“

Nach deinen Erfahrungen im Jugendsek-
tor, würdest  du gerne zu Milan in die 1. 
Mannschaft zurückkehren?
 „Wem würde das wohl nicht gefallen? Ich 
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stamme aus Mailand und bin Milanista 
durch und durch. Zudem habe ich mit 
Milan einen Vertrag bis Juni 2013. Der-
zeit ist es aber leider nur ein Traum, weil 
ich als junger Spieler noch viel Erfahrung 
sammeln muss, bevor ich in der höchsten 
Liga spielen kann. Ich gebe es aber gerne 
zu, dass ich dazu große Ambitionen habe. 
Zudem: sag niemals nie…“

Wer ist dein bevorzugter Spieler bei Milan ?
 „Das ist unbestritten Antonio Cassano, 
dem ich von Herzen eine schnelle Besse-
rung und eine baldige Rückkehr aufs Spiel-
feld wünsche, zur Freude aller rotschwar-
zen Fans. Er ist ein Spieler mit Klasse und 
Fantasie und wohl der beste Torvorbereiter 
in ganz Italien. Wer mit ihm spielt, erzielt 
zwangsläufig viele Tore, denken wir nur 
an Totti, Pazzini und jetzt an Ibrahimovic.

Auch von dir hieß es, dass du besser im 
Vorgeben, als im Toreschießen bist. Seit 
Oktober aber…
 „Das war eine der Vorgaben und ein Kri-
tikpunkt von Mister Stroppa. Er kritisierte 
dauernd, dass ich zu wenig oft auf das Tor 
schießen würde. Im Oktober nun ist es mir 
gelungen, den Trainer zufrieden zu stel-
len. Ich habe in Barletta getroffen, in Syra-
kus und zuhause gegen Prato. Drei schöne 
Tore. Jetzt, wo ich auf den Geschmack 
gekommen bin,  hoffe ich auf viele wei-
tere.“

Im Angriff spielst du mit Manuel Fischnal-
ler, der große Ähnlichkeiten aufweist!
 „Ja, wir sind beide sehr technische Spie-
ler, schnell und mit einer Vorliebe für Kurz-
pässe. „Manu“ aber ist viel mehr Stürmer 
als ich. Es ist auf jeden Fall ein besonderes 
Vergnügen, mit ihm  zusammenzuspielen. 
Wenn er mit dem Ball vor den Füßen das 
Tor ansteuert, ist er fast unhaltbar. Er hat 
eine große Zukunft als Fußballer vor sich.“

Fischnaller und Iacobucci haben mehr 
oder weniger einen Stammplatz in der 
U-20 Nationalmannschaft. Wird auch für 
dich früher oder später die Einberufung 
kommen?
 „Zugegeben, es würde mich sehr freuen, 
aber ich mache mir deswegen keine gro-
ßen Gedanken. Das wichtigste für mich ist 
es derzeit, für den FC Südtirol eine gute 
Meisterschaft zu spielen. Alles andere muss 
daraus folgen.“

Du bist ein Jugendlicher unter Jugend-
lichen. Wie kommst du innerhalb des FC 
Südtirol zurecht, dessen Altersdurchschnitt 
mehr einer Primavera, als einer Profimann-
schaft gerecht wird?
 „Ich wusste, dass ich in Bozen einen seriö-
sen und gut organisierten Verein antreffen 
werde, mit ehrgeizigen, aber erreichbaren 
Zielen. Die Zusammensetzung der Mann-
schaft hat mich dann doch positiv über-
rascht. Es stimmt, dass wir sehr viele sehr 
junge Spieler sind, dafür aber mit besonde-
ren spielerischen Qualitäten, wovon auch 
zeugt, dass fast alle bereits Erfahrungen 
mindestens in der 1. Division gesammelt 
haben.”

In der letzten Saison hast du bis zum  
Jänner für Lucchese gespielt und bist dann 
zu Prato gegangen. Wie war der Wechsel 
vom Jugendsektor zu einer Profimann-
schaft?
 „Am Anfang war es sehr schwer. In der 1. 
Division trifft man auf erfahrene Spieler, 
die fast alle mehr drauf haben, als man 
selbst. Auch das Spiel selbst ist viel auf-
reibender, da vom Anpfiff bis zum Schluss 
volle Konzentration gefordert ist und keine 
noch so kleinen Pausen möglich sind. In  
meiner ersten Saison als Profi hatte ich 
in  Lucca wegen einer Verletzung wenig 
Glück, während ich dann in Prato regel-
mäßig gespielt habe und in 11 Einsätzen 
sogar zwei Tore erzielte.“

Ist es ein Nachteil, von kleiner Statur zu 
sein, oder kann sich daraus gar ein Vor-
teil entwickeln?
 „Kopfballtore werdet ihr von mir wahr-
scheinlich wenig zu sehen bekommen. Es 
hilft mir aber, an erfolgreiche  Ballkünst-
ler zu denken, die auch nicht größer sind 
als ich, etwa Maradona, Zola oder Baggio, 
genauso wie derzeit Messi oder Giovinco, 
um nur einige aufzuzählen.“

Wie weit kann „dein” FC Südtirol kommen?
 „Bestimmt  zuerst einmal zum sicheren 
Klassenerhalt, was ja unser Hauptziel ist. 
Wenn noch etwas mehr geht, dann umso 
besser. Derzeit ist es noch zu früh, an grö-
ßeres zu denken. Und wenn dass einer 
sagt, der die 1,70 Meter nicht erreicht, 
dann solltet ihr das glauben…“

Andrea Schenetti hat in der Primavera-Mannschaft von AC Milan gespielt
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Benvenuti al Sud: 
la trasferta a Barletta
Mercoledì 12 ottobre, nella notturna a Barletta, la vittoria è sfuggita al 90’, ma l’amaro 
in bocca è stato addolcito dal bel gesto di solidarietà della società che ha devoluto la 
parte dell’incasso che le spettava alle famiglie delle vittime del crollo di una palazzina 

 Dopo le trasferte comode a Salò e a Crema, 
lo scorso mercoledì 12 ottobre, nel turno 
infrasettimanale in notturna valevole per la 
settima giornata del campionato di Prima 
Divisione Lega Pro, l’FC Südtirol ha giocato 
in Puglia, ospite del Barletta. Si è trattato 
del primo lungo viaggio di questa stagione, 
in cui la formazione biancorossa percorrerà 
complessivamente qualcosa come 20mila 
chilometri, su e giù per l’italico stivale. 
 A rendere ancora più complessa la tra-
sferta e l’organizzazione della stessa, il fatto 
che il match contro il Barletta fosse in pro-
gramma la sera, con inizio alle ore 20.30. 
Ma la macchina organizzativa dell’FCS si è 
fatta trovare pronta, con un programma-
viaggio il meno stressante possibile per i 
calciatori biancorossi, che sono partiti da 
Bolzano alla vigilia del match, trasferen-
dosi in pullman sino a Verona, da dove un 
volo di linea li ha fatti atterrare a Bari nel 
tardo pomeriggio di martedì.
 La notte è stata trascorsa a Bisceglie, dove 
all’indomani capitan Kiem e compagni 
hanno svolto una seduta di allenamento 
preparatoria al match serale. Allo stadio 
“Puttilli” di Barletta, l’FC Südtirol ha sfiorato 
quella che sarebbe stata la sua prima vittoria 
in trasferta. In vantaggio nel primo tempo 
con un bellissimo gol di Andrea Schenetti, 
i biancorossi sono stati raggiunti al 90’ dalla 
rete di Infantino per l’1-1 finale. Una rete che 
è arrivata quando l’FC Südtirol era in infe-

riorità numerica per le espulsioni di Mat-
teo Chinellato e Hannes Kiem, successive 
a quella di Vincenzo Migliaccio del Barletta. 
 La vittoria sfumata in extremis ha lasciato 
inevitabilmente un po’ di amaro in bocca, 
ma le recriminazioni sono state addolcite 
dal bel gesto della nostra società che – al 
pari dell’S.S. Barletta – ha devoluto la parte 
dell’incasso che le spettava alle famiglie 
delle vittime del crollo di una palazzina a 
Barletta nei giorni precedenti il match. Un 

gesto che l’FC Südtirol non avrebbe voluto 
divulgare, ma al quale l’S.S. Barletta ha reso 
merito con una nota sul suo sito ufficiale e 
poi con una bella lettera di ringraziamento 
inviata alla nostra sede.
 Al termine della gara, la comitiva bianco-
rossa è tornata in pullman a Bisceglie, dove 
ha pernottato e dove si è allenata la mat-
tina seguente, prima di raggiungere l’ae-
roporto di Bari da dove si è imbarcata per 
il volo di ritorno verso Bolzano.      

Lo scambio di gagliardetti fra i due capitaniBarletta-FCS

La lettera di ringraziamento del Barletta Calcio



11° - 2011/12

 13

11° - 2011/12

13GOLDSTEIG Käsereien Bayerwald GmbH, Siechen 11, 93413 Cham, Telefon 0 99 71/8 44-0

So natürlich. So frisch. So lecker.

www.goldsteig.de



14 

 – Unsere Italienrundfahrt

Nach den  kurzen Tranfers nach Salò und 
Crema, die bequem mit dem Luxusbus zu 
bewältigen waren, ging es am Mittwoch, 
12. Oktober zum 10. Spieltag  der 1. Divi-
sion der Lega Pro für den FC Südtirol weit 
in den Süden, nach Apulien, wo Barletta 
den Gegner empfing. Das war die erste 
weite Reise des FCS in dieser Saison, denn 
für die Weißroten  stehen heuer mehr als 
20.000 Transferkilometer an, den Italieni-
schen Stiefel rauf und runter.
Um die Organisation und die Logistik für 
den Tansfer  zusätzlich zu komplizieren, 
fand das Spiel unter der Woche und um 
20.30 Uhr Abends statt. Doch von allem 
unbeeindruckt hat das organisatorische 
Räderwerk des FCS sich in Bewegung 
gesetzt und eine Reise gewählt, die für 
die Spieler so entspannend als möglich 
ausgefallen ist. Breits am Dienstag  Vormit-
tag ging es mit dem Bus nach Verona, von 
da mit einem bequemen Direktflug nach 
Bari, wo man dann auch am späten Nach-
mittag sicher und wohlbehalten gelan-
det ist. Die Nacht verbrachten die Mann-
schaft und die Betreuer in Bisceglie, wo am 
nächsten Morgen, nach einem ausführli-
chen Frühstück auch ein spielvorbereiten-
des Training absolviert wurde. Im Puttilli-
Stadion in Bareletta dann, schrammte der 
FC Südtirol ganz knapp an seinem ersten 
Auswärtssieg vorbei. Bereits in der 1. Halb-
zeit ging der FCS durch ein herrliches Tor 
von Andrea Schenetti in Führung, wurde 

dann aber in der 90. Minute doch noch von 
Infantino eingeholt, der zum 1:1 Endstand 
verwandelte. Das Tor kam zu einem Zeit-
punkt, in dem der FCS bereits länger in der 
Unterzahl spielte, nachdem Matteo Chinel-
lato und Hannes Kiem mit Gelb/Rot vom 
Platz gestellt wurden, kurz darauf gefolgt 
von Vincenzo Migliaccio von Barletta. Den 
fast sicheren Sieg in den letzten Sekunden 
zu verlieren ist schon bitter, aber der FCS 
hat darüber hinweggesehen und durch 
eine großzügige Geste der Solidarität sich 
selbst wieder aufgerichtet. Gleich wie Bar-
letta, hat auch unsere Mannschaft ihren 
Anteil an den Einnahmen des Spiels, an 
die Opfer eines Hauseinsturzes in Barletta 
gespendet, eine Tragödie, die sich erst ein 
paar Tage vor dem Spiel zugetragen hatte. 
Eine großzügige Geste, die der FC Südtirol 
nicht an die große Glocke hängen wollte. 
Der SS Barletta jedoch hat voller Anerken-
nung davon auf der eigenen Homepage 
berichtet und zudem ein herzliches Dan-
kesschreiben veröffentlicht. Wie ernst man 
im sportlichen Wettkampf gegeneinan-
der antritt, so nah ist man sich im Mensch-
lichen.
Nach dem Spiel ist die weißrote Reisege-
sellschaft wieder zurück ins nahe gele-
gene  Bisceglie gefahren, wo man auch 
die Nacht verbrachte. Nach einem Vormit-
tagstraining ging es dann am Donnerstag 
Nachmittag vom Flughafen Bari aus wie-
der zurück nach Bozen. 

Ab in den 
Süden: Die 
Reise nach 
Barletta 
Im nächtlichen Barletta 
entglitt der Sieg erst in der 
90. Minute. Die Bitternis 
darüber währte nur kurz 
und wurde von einer herz-
lichen  Geste der Solidarität 
abgelöst. Unser Verein hat 
seinen Anteil am Inkasso 
den Opfern eines Hausein-
sturzes gespendet. 
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A Barletta ha vinto la solidarietà
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La prima 
volta in  
Sicilia: una 
vittoria… 
vulcanica
Domenica 23 ottobre i 
biancorossi hanno conqui-
stato il loro primo successo 
in trasferta. Ma a fine par-
tita è arrivato un inatteso 
“fuori programma”: il vul-
cano Etna è eruttato ed i 
biancorossi sono rimasti 
bloccati all’aeroporto di 
Catania per quasi 24 ore!

Una domenica di gloria e un “day after” 
da incubo, o quasi. Domenica 23 ottobre 
l’FC Südtirol ha giocato per la prima volta 
nella sua storia sportiva in Sicilia, e più pre-
cisamente a Siracusa, dove i biancorossi 
– nella seconda trasferta più lunga della 
stagione - hanno colto la loro prima vit-
toria lontano da casa, imponendosi per 
3-1 con doppietta di Marco Martin e gol 
di Andrea Schenetti. 
 La partita, seppur difficile perché gio-
cata contro un avversario di valore, non 
ha avuto intoppi. E la soddisfazione per 
il successo ottenuto è stata grande, visto 
e considerato che capitan Kiem & C. sono 
riusciti ad espugnare un campo che era 
rimasto imbattuto per più di un anno, dato 
che il Siracusa non perdeva in casa da ben 
13 (!) mesi. 
 Ma salendo a fine partita sul pullman che 
gli avrebbe condotti all’aeroporto “Fon-
tanarossa” di Catania, i calciatori bianco-
rossi non potevano nemmeno lontana-
mente immaginare di essere attesi da un 
“fuori programma” come quello verificatosi 
a pochi minuti dal decollo dell’aereo che 
nella serata di domenica avrebbe dovuto 
riportare a casa l’FC Südtirol. Per la dicias-
settesima volta nel solo 2011, infatti, l’Etna 
è eruttato, comportando – per motivi di 
sicurezza – la chiusura dell’aeroporto e 

l’annullamento di tutti i voli previsti nella 
notte fra domenica e lunedì. 
 Ma la comitiva biancorossa, capitanata dal 
Presidente Walter Baumgarnter e dal Diret-
tore Sportivo Luca Piazzi, non si è scorag-
giata. Dopo aver ammirato dalle vetrate 

dell’aeroporto un autentico spettacolo della 
natura - anche perché nell’occasione inno-
cuo - come l’eruzione di un vulcano, l’FC 
Südtirol ha prontamente trovato un piano 
di emergenza per rendere meno faticosa e 
fastidiosa la permanenza forzata in Sicilia. 

Marco Martin segna la prima delle tre reti dell‘FCS

Manuel Fischnaller esulta con Marco Martin, autore di due reti a Siracusa
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 Il Direttore Sportivo Luca Piazzi ha infatti 
estratto la sua preziosa agendina, com-
ponendo il numero di Pietro Lo Monaco, 
Amministratore Delegato del Catania Cal-
cio, che è venuto in soccorso della comi-
tiva biancorossa ospitandola per la notte 
nel nuovissimo e super attrezzato cen-
tro sportivo della società etnea. Un cen-
tro sportivo che si estende su 35 metri, 
a pochi chilometri dal mare, nel quale 
sono stati ricavati quattro campi da cal-
cio, di cui due in erba sintetica, un centro 
medico, due piscine, una palestra attrez-
zatissima. E ancora: un centro benessere, 
due ristoranti, un albergo di lusso, dove 
ha pernottato l’FCS, due sale stampa, 
una foresteria, negozi e spazi verdi a 
non finire. 
 E al “Torre del Grifo Village” i calciatori bian-
corossi si sono pure allenati lunedì mattina. 
 Tutto bello, insomma, malgrado il giorno in 
più trascorso in Sicilia. Ma la parte meno pia-
cevole per l’FC Südtirol è arrivata dopo, giac-
ché il volo di rientro, con scalo a Milano, ini-
zialmente previsto per le ore 12.30 di lunedì 
è in realtà partito alle 19.20, dopo una este-
nuante attesa in aeroporto. E a Bolzano l’FC 
Südtirol ha messo piede solo alle 2 di mat-
tina della notte fra lunedì e martedì.
 Però, come si suol dire in questi casi, ne è 
valsa la pena, visto che ciò che è rimasto è 
stata la splendida vittoria a Siracusa. Una 
vittoria quanto mai… vulcanica.           
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Das erste Mal in Sizilien: 
Ein...vulkanischer Sieg
Am Sonntag, 23. Oktober haben die Weißroten ihren ersten Auswärtssieg gefeiert. Am 
Ende des  Spiels gab es eine unerwartete Zugabe: Der Vulkan Ätna ist ausgebrochen 
und der FCS blieb fast 24 Stunden lang auf dem Flughafen Catania blockiert.

Auf einen traumhaften Sonntag  für Hel-
den  folgte ein Montag der Alpträume. 
Am Sonntag, 23. Oktober hat der FC Süd-
tirol erstmals in seiner bisherigen sportli-
chen Geschichte auf Sizilien gespielt und 
dazu die zweitlängste Reise dieser Meis-
terschaft auf sich genommen. Der FCS hat 
dabei seinen ersten Auswärtssieg einge-
fahren und Siracusa 3:1 geschlagen, durch 
einen Doppelschlag von Marco Martin und 
ein Tor von Andrea Schenetti. Das Match 
war, obwohl es gegen einen starken Geg-
ner ging, von Anfang an ungefährdet. Die 
Freude bei Kiem & Co.  über den Erfolg war 
auch deshalb besonders groß, da Siracusa 
seit mehr als 13 Monaten zu Hause nicht 
mehr geschlagen worden ist. 
Die Überraschung kam erst, als die Mann-
schaft mit dem Bus zum Flughafen Fonta-

narossa von Catania wechselte. Kurz vor 
dem Abflug Richtung Norden bot Sizilien 
ein besonderes Spektakel: zum siebzehn-
ten Male in diesem Jahre brach der Ätna 
aus und spuckte Lava und Asche in den 
Himmel. Aus Sicherheitsgründen muss-
ten alle Flüge abgebrochen werden und 
der Flugbetrieb wurde bis Montagmor-
gen vollständig eingestellt. Die weißrote 
Reisegesellschaft unter der Leitung von 
Präsident Walter Baumgartner und des 
sportlichen Leiters Luca Piazzi ließ sich 
nicht entmutigen. Nachdem man aus-
giebig das einmalige Naturschauspiel 
durch die sicheren Panoramafenster der 
Abflughalle beobachtet hatte - immer-
hin ist ein Vulkanausbruch nicht gerade 
etwas Alltägliches – hatte der FC Südti-
rol rasch einen Notfallplan bereit, um den 

Zwangsaufenthalt auf Sizilien angenehm 
zu gestalten. 
Der sportliche Leiter  Luca Piazzi hat sein 
unerschöpfliches Notizbuch konsultiert 
und darauf die Nummer von Pietro Lo 
Monaco gewählt, den Geschäftführer von 
Catania Calcio. Dieser eilte dem gestran-
deten FC Südtirol umgehend zu Hilfe und 
sorgte  für ein angemessenes Quartier im 
neuen und  topausgestatteten Sport Cen-
ter von Catania Calcio. 
Der Komplex des neuen Zentrums 
erstreckt sich über 35 Hektar, nur wenige 
Kilometer vom Meer entfernt und verfügt 
über vier Fußballplätze, zwei davon mit 
Kunstrasen, einem medizinischem Zen-
trum, zwei Schwimmbädern und einem 
Fitnesszentrum, das keine Wünsche offen 
lässt. Weiters locken ein Wellnesszent-

Alessandro Iacobucci
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Hansjörg Messner
St. Magdalena 103
I-39040 Villnöß/Funes
Tel. & Fax 0472 840 600
mobil 348 870 62 20
www.maler-messner.it

Lackierung I Restaurierung I Sanierung I Gestaltung I  
Farbplanung I Naturfarben I Beschriftung I Gipsbau & 
Trockenbau I Vollwärmeschutz I Hebebühne I Spezial-

techniken Pandomo und Tadelakt

ENERGIE  SPAREN
HAT  ZUKUNFT

Aumentiamo la vivibilità  
ed il valore dei vostri  
immobili con capotto  
eseguito a regola d‘arte.

Wir steigern die Wohnlichkeit  
und den Wert Ihrer Immobilie 
durch fachgerechten  
Vollwärmeschutz.

rum, zwei Restaurants, ein Luxushotel, 
in dem der FCS übernachtet hat, zwei 
Pressesäle, Geschäfte und Grünflächen 
ohne Ende. 
Hier im „Torre del Grifo Village“ haben die 
weißroten Spieler am Montag Vormittag 
sogar ihr Training absolviert. Glück im 

Unglück, soweit für den FC Südtirol und 
der zusätzliche Tag in Sizilien hat viele inte-
ressante Erfahrungen mit sich gebracht. 
Die Ochsentour stand erst noch bevor, 
denn der ursprünglich für 12.30 Uhr vor-
gesehene Flug nach Mailand startete erst 
um 19.20 Uhr, nach einem endlos langem 

Warten auf dem Flughafen und ständi-
ger Vertröstungen. Nach dieser Odyssee 
betrat der FCS den Boden in Bozen erst 
am Dienstag, um 2.00 Uhr früh. Doch, wie 
man so schön sagt: es war es wert, denn 
was bleibt ist der glänzende Sieg in Syra-
kus, ein wahrlich vulkanischer Sieg.
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 – Lo staff  biancorosso

Con Marini i nostri 
portieri vanno al… Massimo!
Competenza, personalità e un entusiasmo contagioso: 
un “docente” di qualità per i giovani estremi difensori Alessandro 
Iacobucci e Adam Michal Miskiewicz che stanno studiando da numeri 1.

Col fisico imponente e statuario che si 
ritrova, per il Direttore Sportivo Luca 
Piazzi lui è “Big Jim”. Per mister Giovanni 
Stroppa, invece, è il sosia di “Edo”, perso-
naggio di qualche edizione fa della nota 
trasmissione televisiva “Striscia la Notizia”. 
Per Alessandro Iacobucci e Adam Michal 
Miskiewicz, infine, è più semplicemente 
Max, punto di riferimento solidissimo e 
imprescindibile per la loro crescita pro-
fessionale. 
 Tutto questo, e molto altro ancora, è Mas-
simo Marini, il nuovo preparatore dei por-
tieri dell’FC Südtirol, la cui competenza, 
unita alla passione e all’entusiasmo che 
lo accompagnano nel suo lavoro, ha per-
messo allo staff biancorosso di compiere 
un ulteriore salto di qualità. 
 Se Alessandro Iacobucci, a soli 20 anni, 
è uno dei giovani portieri più apprez-
zati nel panorama del calcio italiano, tito-
lare della Nazionale Under 20 e predesti-
nato ad una carriera di primissimo piano, 
anzi… di serie A, e se il 22enne polacco 
Michal Adam Miskiewicz è un numero 12 
che giocherebbe titolare in quasi tutte le 
altre squadre di Prima Divisione Lega Pro, 
come ha confermato nella notturna di 
Barletta dove è stato il migliore in campo, 
il merito è anche di questo “ragazzone” 
di 40 anni, alla sua prima stagione all’FC 
Südtirol. 
 Massimo Marini non è solo un prepa-
ratore dei portieri competente e all’a-
vanguardia nelle metodologie d’allena-
mento (basti pensare che ha trasformato 
un marchingegno studiato per il base-
ball, e importato direttamente dagli 
Stati Uniti, in una “macchina spara-pal-
loni” che mette a dura prova i riflessi 
dei suoi allievi), ma è anche un grandis-
simo motivatore. I suoi allenamenti sono 
cadenzati da incessanti incitamenti e da 
continue sollecitazioni verso Iacobucci e 
Miskiewicz. Roba da addestramento dei 
marines in “Full Metal Jacket”.
 Nello spogliatoio biancorosso si racconta 
che un giorno disse a Iacobucci: “Se fra due 
anni non sei titolare in serie A, mi do all’ip-
pica…”. Non meno ambizioso l’incoraggia-
mento rivolto a Michal Adam Miskiewicz: 
“Il tuo obiettivo devono essere gli Europei 
che giocherai a casa tua”, ovvero in Polo-
nia nel giugno del 2012.  
   Ma Marini è un “sergente di ferro” dal 
cuore tenero. Perché lui è tanto esigente 

negli allenamenti, quanto affabile e di 
compagnia fuori dal campo, dove è pro-
digo di consigli per Iacobucci e Miskiewicz 
come un fratello maggiore. 
 Nato a Verona il 30 gennaio 1971, Mas-
simo Marini è arrivato la scorsa estate all’FC 
Südtirol accompagnato da ottime creden-
ziali. Nel suo curriculum ci sono infatti una 
collaborazione pluriennale come prepa-
ratore dei portieri della prima squadra 

dell’Hellas Verona e un’esperienza altret-
tanto formativa – maturata nella scorsa 
stagione – in qualità di allenatore dei gio-
vani estremi difensori del vivaio del Brescia.
 Marini è un “ex” portiere con trascorsi 
professionistici nel Chievo Verona e nel 
Mantova. In carriera il 40enne veronese 
ha anche difeso la porta di Mezzocorona 
(stagione 2004/2005) e Trento (stagione 
2006/2007), in serie D.

Massimo Marini
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 – Unser Trainerstab

Mit Marini 
steigern 
sich unsere 
Tormänner 
bis zum …. 
Massimo!
Fachkompetenz, Persön-
lichkeit und ein anste-
ckender Enthusiasmus: 
ein „Lehrer“ mit Qualitäten 
für unsere Schlussmänner 
Alessandro Iacobucci und 
Adam Michal Miskiewicz, 
die eine Ausbildung zur 
Nummer 1 absolvieren.
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Mit seiner beeindruckenden Statur und 
seiner Persönlichkeit ist er für den sport-
lichen Leiter Luca Piazzi ganz einfach „Big 
Jim“. Für Giovanni Stroppa wiederum ist 
er der Doppelgänger von Edo, einer Figur 
aus der bekannten Satiresendung „Stri-
scia la Notizia“. Für die direkt Betroffenen 
Alessandro Iacobucci und Adam Michal 
Miskiewicz schließlich ist er ganz einfach 
Max, der unerschütterliche und zuverläs-
sige Bezugspunkt für ihre berufliche Wei-
terbildung.
All dies und vieles mehr ist Massimo 
Marini, der neue Torwarttrainer, der mit 
seiner Fachkenntnis, vereint mit seiner 
Leidenschaft und dem Enthusiasmus, 
den er überall verbreitet, dem FC Süd-
tirol einen weiteren Sprung nach vorne 
ermöglicht hat. 
Alessandro Iacobucci ist mit seinen 20 Jah-
ren bereits einer der geschätztesten Tor-
männer, wovon auch sein Stammplatz in 
der U-20 Nationalmannschaft zeugt und 
sieht einer bedeutenden Karriere in der 
Serie A entgegen. Sein Ersatzmann, der 
22jährige Pole Adam Michal Miskiewicz 
würde in fast allen anderen Mannschaften 
der 1. Division der Lega Pro nicht die Num-
mer 12, sondern die Nummer 1 tragen, zu 
recht wie er im Spiel gegen Barletta ein-
drucksvoll bewiesen hat.  Beides kommt 
nicht von ungefähr, sondern ist sicherlich 
auch das Verdienst unseres 40jährigen  
Mad Max, der seine erste Saison beim FC 
Südtirol verbringt. 
Massimo Marini ist ein mit allen Wassern 
gewaschener Tormanntrainer, auf der 
Höhe der Zeit. So hat er ein Wurfgerät 
für Baseball aus den USA importiert und 
derart modifiziert, dass es als Torschuss-

gerät dient, das seinen Schützlingen die 
besten Reflexe abverlangt. Er ist jedoch 
nicht nur fantasiereich bei den Trainings-
geräten, sondern zudem ein hervorragen-
der Motivator. Seine Trainingseinheiten 
sind gespickt mit Ermahnungen, Verspre-
chungen und  Verheißungen, wie wir sie 
sonst nur von der Ausbildung der Mari-
nes gemäß „Full Metal Jacket“ kennen. Es 
wird behauptet, dass Marini eines Tages 
zu Iacobucci gesagt habe:“ Wenn du in 
zwei Jahren nicht in der Serie A spielst, 
dann wechsle ich zum Reitsport“. Noch 
besser klingt die Ermahnung an Misiki-
ewicz: „Dein Ziel muss  die Teilnahme an 
der Europameisterschaft zu Hause sein“. 
Bekanntlich wird diese 2012 in Polen und 
der Ukraine ausgetragen. 
Marini ist der harte Ausbilder mit dem wei-

chen Kern. Wie unerbittlich und streng 
er beim Training ist, so umgänglich und 
zuverlässig ist er außerhalb des Platzes, wo 
er gar manchen guten Ratschlag für Iaco-
bucci und Miskiewicz auf Lager hat, fast 
wie ein großer Bruder. 
Marini wurde am 30. Januar 1971 in 
Verona geboren und ist erst im heuri-
gen Sommer zum FC Südtirol gestoßen. 
Sein Curriculum weist  eine langjährige 
Zusammenarbeit als Tormanntrainer der 
1. Mannschaft von Hellas Verona auf. In 
der letzten Saison hat er die Schlussmän-
ner im Nachwuchs von Brescia geför-
dert. Marini selbst war als Tormann bei 
Chievo Verona und Mantova im Einsatz. 
Der 40jährige hat zudem das Tor von Mez-
zocorona (2004/2005) und von Trient in 
der Serie D (2006/2007) gehütet.
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 – Lo staff  biancorosso

Con Marco Gaiga e Gregor 
Comploj, l’FCS è in buone mani…
I due fi sioterapisti si prendono cura dei calciatori biancorossi, 
avvalendosi delle metodologie e degli apparecchi all’avanguardia 
del Fisiomedical Center di Bozano

Dopo un primo contatto in primavera fra 
il Direttore Sportivo dell’FCS, Luca Piazzi, 
e Marco Gaiga, fisioterapista e osteopata, 
nei primi giorni dello scorso mese di luglio 
si è concretizzata la collaborazione tra l’FC 
Südtirol e il Fisiomedical Center, ambulato-
rio di cui lo stesso Marco Gaiga è il titolare. 
Durante il ritiro a Nova Levante si è poi inse-
rito nella collaborazione un secondo fisio-
terapista, ovvero Gregor Comploj, titolare 
dello studio Rehacom (Professional Sport 
Rehabilitation Center) in Val Gardena e 
docente del metodo K–Active Taping Italia.
La coppia dei nuovi fisioterapisti dell’FC 
Südtirol si alterna al seguito della prima 
squadra biancorossa in ogni spostamento: 
dal ritiro, agli allenamenti settimanali, sino 
– naturalmente - alle partite.
Gaiga e Comploj svolgono il complesso 
e articolato compito di cercare di evitare 
infortuni agli atleti, in particolarmodo 
quelli muscolari, tramite un’analisi postu-
rale e trattamenti di riequilibrio osteopa-
tici. Il massaggio è naturalmente una tec-
nica molto utilizzata, sia prima che dopo 
lo sforzo. La metodica K–Active Taping è 
poi di grande aiuto per mantenere ciò che 
viene ottenuto dai trattamenti manuali e 
per fare da “guida” alle strutture anato-
miche sulle quali viene applicata. Natu-
ralmente le mansioni di Gaiga e Comploj 
contemplano anche la stretta collabora-
zione con il preparatore atletico dell’FCS, 
Prof. Andrea Tonelli, nel seguire l’atleta 
durante la fase delicata del recupero post 
infortunio.
I calciatori dell’FC Südtirol possono inoltre 
usufruire di una serie di terapie in ambula-
torio. Dalle tradizionali Elettro- e Ultrasuo-
noterapie alla Tecarterapia, dalla Lasertera-
pia alla terapia con le onde d’urto. Ultimo 
apparecchio che si è inserito nella struttura 
sita in Via Maso della Pieve 60/A (di fronte 
all’omonimo complesso sportivo) è l’ap-
parecchio per la Chelt Therapy, potente 
Laser al ND–Yag abbinato alla Crioterapia a 

secco. Fisiomedical Center è l’unico centro 
specializzato ad offrire questo tipo di tera-
pia nella nostra provincia. Sempre nell’am-

bulatorio Fisiomedical Center si tengono 
corsi di Ginnastica Dolce, di Back-School, 
di Qi Gong e Tai Chi Chuan.

Da sinistra, Marco Gaiga e Gregor Comploj

L‘apparecchio per la Tecar- e Laserterapia L‘apparecchio per l‘Ultrasuonoterapia
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39042 Brixen I Bressanone 
Kreuzgasse 10 Via S. Croce
Tel. +39 0472 83 44 55
www.pizzinini.it · info@pizzinini.it

Reservieren Sie den TOP-Reisebus des FC Südtirol 
für Ausflugsfahrten auf Star-Niveau.

Scegliete anche voi di viaggiare 
a bordo del confortevole pullman 

FC Alto Adige per escursioni 
da favola! Prenotatelo!

Reisen wie die Champions:

Un viaggio da campioni!

www.roefix.com

RÖFIX - Bauen mit System
Eine Investition in Verantwortung und Lebensqualität.

RÖFIX - Sistemi per costruire
Un investimento in responsabilità e qualità di vita.
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 – Fotogallery

Un ottobre da ricordare 
con i “clic” di Max Pattis
Lo stadio “Druso” ha ospitato quattro partite lo scorso mese: la 
formazione di mister Stroppa ha regalato solo gioie ai propri 
tifosi con due vittorie contro Portogruaro e Lanciano ed altret-
tanti pareggi con Bassano e Prato

Pietro Cascone (FCS - Bassano 0-0) FCS - Bassano 0-0

FCS - Bassano 0-0 Hannes Fink e Cunico (FCS - Portogruaro 2-0)

Alessandro Furlan, motorino del centropcampo (FCS - Portogruaro 2-0) Simone Iacoponi attento in difesa (FCS - Portogruaro 2-0)

Simone Iacoponi (FCS - Bassano 0-0)



11° - 2011/12

 27

Goldener Oktober in  
der Linse von Max Pattis
Im vergangenen Monat wurden vier Spiele im Drususstadion 
ausgetragen. Die Mannschaft von Giovanni Stroppa hat dabei 
den eigenen Fans nur Augenblicke der Freude bereitet, mit zwei 
Siegen über Portogruaro und Lanciano und zwei Unentschieden 
gegen Bassano und Prato.

Il gol vittoria di Nicola Ferrari (FCS - Lanciano 1-0) Manuel Fischnaller, assist-man per il gol vittoria di Ferrari (FCS - Lanciano 1-0)

Il rigore parato da Alessandro lacobucci (FCS - Lanciano 1-0)

Prima volta in questa stagione da capitano per Pietro Cascone (FCS - Lanciano 1-0) L‘esultanza di Franco Chiavarini (FCS - Prato 2-2)

Andrea Schenetti esulta dopo il primo gol biancorosso (FCS - Prato 2-2) Matteo Chinellato (FCS - Prato 2-2)
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 – Un pensiero speciale | Ein besonderer Gedanken

Forza Luca, ti aspettiamo nel 2012!
Kopf hoch, Luca! 
Wir erwarten dich 2012!
I l 28 ottobre scorso Luca Franchini è 

stato operato al ginocchio per la rimo-
zione di una cartilagine del menisco. “E’ 

stata una decisione sofferta – commenta 
il 27enne difensore milanese – ma neces-
saria. Era da troppo tempo che convivevo 
con questo problema, a causa del quale ero 
costretto a movimenti scorretti e a posture 
anomale che ho scoperto essere stati all’o-
rigine degli infortuni muscolari di cui ho 
sofferto nei mesi scorsi. Lascio, momenta-
neamente, una squadra che ha avuto un 
ottimo inizio di campionato, e sono sicuro 
che la ritroverò più forte di prima. I tempi 
di recupero non saranno inferiori ai quat-
tro mesi”. 
Nato a Milano il 31 dicembre 1983, Luca 
Franchini è alla sua seconda stagione in 
forza all’FCS. Arrivato a Bolzano nel gen-
naio del 2011, il 27enne difensore ha colle-
zionato nello scorso campionato di Prima 
Divisione 11 presenze con la formazione 
biancorossa. Precedentemente Franchini 
ha militato nella stagione 2009/2010 nel 
Gallipoli, in serie B, collezionando 14 pre-
senze per complessivi 870 minuti giocati. 
Nel torneo cadetto il difensore centrale 
di piede sinistro (183 cm x 78 kg) ha mili-
tato anche nel Mantova per tre stagioni 
consecutive. Nella prima (2006-2007) ha 
totalizzato 10 presenze (791 minuti), nella 
seconda (2007-2008) 26 presenze (1822 
minuti) e nella terza (2008-2009) 22 pre-
senze ed un gol (1706 minuti). Franchini ha 
anche militato in Prima Divisione (l’ex C1) 
con la Pro Patria nella stagione 2005/2006 
(31 presenze, 1 gol, 2790 minuti giocati) e 
col Padova nella stagione 2003-2004 (10 
presenze per un totale di 609 minuti di 
utilizzo). Nella stagione 2004/2005, ini-
ziata in serie B con l’Ascoli (0 presenze), 
a gennaio si è trasferito all’Ancona in C2 
(10 presenze). Luca Franchini è cresciuto 
nel settore giovanile dell’Inter, con cui ha 
debuttato in serie A – nella sua prima e 
unica presenza nella massima divisione 
– il 3 maggio 2003 nella partita Atalanta 
– Inter (1-1 il finale). Ricapitolandone il 
curriculum, Luca Franchini ha all’attivo 1 
presenza in serie A, 72 in B (1 gol), 52 in 
Prima Divisione (1 gol) e 10 in Seconda 
Divisione.
“Mi pesa tanto non poter dare il mio con-
tributo in campo, anche perché in questa 
stagione ho giocato solo uno spezzone di 
partita a Barletta – conclude Franchini -. Ma 
guardo avanti con serenità, perché quando 
rientrerò in squadra potrò finalmente dare 
il 100% di me stesso!”.

Am vergangen 28. Oktober wurde Luca 
Franchini wegen eines Leidens am 
Meniskus am Knie operiert. „Es war 

eine schmerzliche Entscheidung“, sagt der 
27jährige Verteidiger aus Mailand, „aber 
es war unausweichlich. Seit viel zu langer 
Zeit schon trage ich diese Probleme mit 
mir herum und habe mich deshalb falsch 
bewegt und Haltungsschäden angewöhnt. 
Gerade diese Haltungsfehler waren - wie 
es sich jetzt herausgestellt hat - die Ursa-
chen, die zu meinen Muskelverletzungen 
geführt haben, an denen ich in den letz-
ten Monaten gelitten habe. Ich lasse eine 
Mannschaft zurück, der ein hervorragen-
der Start in die Meisterschaft gelungen ist 
und ich bin überzeugt, dass ich sie noch 
stärker antreffen werde. Meine Rekonva-
leszenzzeit wird mindestens vier Monate 
betragen“. 
Luca Franchini wurde am 31.Dezember 
1983 in Mailand geboren und spielt seine 
zweite Saison  beim FCS.  Der 27jährige  ist 
im Jänner 2011 zur Mannschaft gestoßen 
und ist bisher 11 Mal für den FCS aufge-
laufen. In der Saison 2009/2010 spielte er 
in der Serie B für Gallipoli, mit 14 Spielen 
und 870 Minuten auf dem Platz.  Ebenfalls 
in der Serie B war der linksfüßige Mittel-
verteidiger (1,83 hoch und 78kg schwer)  
für drei Saisonen bei Mantua. Im ersten 
Jahr 2006/2007 brachte er es in 10 Spie-

len auf 791 Minuten, 2007/208  lief er 
in 26 Spielen für 1822 Minuten auf und 
in der letzten Saison 2008/2009 waren 
es in 22 Spielen 1706 Minuten und ein 
Tor. Auch in der 1.Divison, der ehemali-
gen Serie C1 hat Franchini schon Erfah-
rungen gesammelt. Sein Debüt  machte 
er 2003/2004 bei Padova (10 Spiele, 609 
Minuten), begann die Saison 2004/2005 
in der Serie B mit Ascoli, wechselte nach 
einem halben Jahr auf der Ersatzbank 
zu Ancona in die Serie C2 (10 Spiele) 
und kehrte  2005/2006 mit Pro Patria 
(31 Spiele, 1 Tor, 2790 Minuten) in die 1. 
Division zurück.
Luca Franchini kommt aus dem Jugend-
sektor von Inter und ist für die Mailänder 
in seinem bisher einzigen Serie A Spiel auf-
gelaufen, am 3. Mai 2003 gegen Atalanta 
(1:1). Zusammenfassend kann Luca Fran-
chini 1 Spiel in der Serie A, 72 und 1 Tor in 
der Serie B, 52 und 1 Tor in der  1. Division 
und 10 in der 2. Division  als Aktivposten 
vorweisen.
“Es fällt mir schwer, meinen Beitrag auf 
dem Spielfeld nicht leisten zu können, 
vor allem auch, weil ich heuer nun eine 
Halbzeit gegen Barletta im Einsatz war” 
ärgert sich Franchini, “aber ich schaue vol-
ler Vertrauen vorwärts, weil ich bei mei-
ner Rückkehr endlich 100% geben wer-
den kann“. Mehr Bank. Più Banca.
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fit@ignastour.it
www.ignastour.it – www.touricom.net

Igna's Tour GmbH – S.r.l.
Reisebüro – ufficio viaggi
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Kinder noch leisten!
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 – Un pensiero speciale | Ein besonderer Gedanken

Luca Palmino: mister… papà
Luca Palmino: Trainer und… Vater!
F iocco azzurro in casa FC Südtirol. E 

non stiamo parlando delle convo-
cazioni di Alessandro Iacobucci e di 

Manuel Fischnaller nella Nazionale U-20 di 
mister Luigi Di Biagio. Questa volta il fiocco 
azzurro va ad indicare la nascita del pic-
colo Daniel, primogenito di Luca Palmino, 
allenatore della nostra formazione Esor-
dienti anno 1999, nonché magazziniere 
– assieme a Michele Soldà – della prima 
squadra biancorossa. A Luca e alla sua com-
pagna Marianna l’ FC Südtirol esprime le 
più sentite felicitazioni.
 Luca Palmino è uno dei più fedeli e apprez-
zati collaboratori della nostra società. Dopo 
due stagioni con la formazione Giovanis-
simi Regionali, in qualità di collaboratore 
tecnico di Luca Lomi, che  ora è al Siena, 
in serie A, nello staff di mister Giuseppe 
Sannino, a Luca è stata affidata la guida 
della formazione Esordienti anno 1999. Un 
premio meritato riconosciutogli da Arnold 
Schwellensattl, responsabile della Scuola 
Calcio, per l’attitudine dimostrata da mister 
Luca Palmino nell’insegnare calcio ai gio-
vani giocatori dell’FC Südtirol e per la sua 
sconfinata passione.
 La nostra formazione Esordienti anno 1999 
parteciperà a maggio al prestigiosissimo 
torneo UEFA Città di Merano, kermesse cal-
cistica a caratura internazionale alla quale 
parteciperanno squadre U-13 del calibro 
dell’Atalanta, dello Stoccarda, dello Sturm 
Graz, dell‘Espanyoll RCD Barcellona, vinci-
tore dell’edizione del 2011, del TSV Monaco 
1860 e dell’FC Salzburg Redbulls.
 E siamo sicuri che ad incitare mister Pal-
mino ed i suoi ragazzi dalla tribuna ci sarà 
anche il piccolo Daniel… 

Der Storch hat seine Aufgabe zur vol-
len Zufriedenheit aller erfüllt und eine 
blaue Schleife ziert den FC Südtirol. 

Sie zeigt die Geburt des kleinen Daniel an, 
des ersten Kindes von Luca Palmino. Die-
ser trainiert unsere C-Jugend, Jahrgang 
1999 und ist gemeinsam mit Michele Soldà 
Gerätewart der 1. Mannschaft. Der FC Süd-

tirol freut sich mit Luca und seiner Gefähr-
tin Marianna und wünscht alles Gute. 
Luca Palmino ist einer der treuesten Mit-
arbeiter und besitzt die Wertschätzung 
der ganzen Gesellschaft. Nach zwei Sai-
sonen als technischer Assistent von Luca 
Lomi, der jetzt mit Giuseppe Sannino bei 
Siena in der Serie A ist, wurde Luca Pal-
mino die Leitung der C-Jugend Jahrgang 
1999 übertragen. Eine verdiente Beför-
derung, die ihm von Arnold Schwellen-
sattl, dem Verantwortlichen der Fußball-
schule des FC Südtirol übertragen wurde. 
Damit wurde der Einsatz und die unendli-
che Geduld prämiert, die Luca an den Tag 

legt, wenn es darum geht, den jungen 
Spielern des FCS die Finessen des Fuß-
ball beizubringen.
Unsere C- Jugend, Jahrgang 1999 wird im 
Mai am prestigereichen UEFA Turnier der 
Stadt Meran teilnehmen, einer wirklichen 
Leistungsschau, ein who-is-who des Fuß-
ball. Daran teilnehmen werden U-13 Mann-
schaften von Atalanta, Stuttgart, Sturm 
Graz, Espanyoll RCD Barcellona, Sieger Aus-
gabe von 2011, des TSV 1860 München 
und von Red Bull Salzburg.  Wir sind ganz 
sicher, dass unser Trainer und seine Spieler 
von außerhalb des Platzes auch vom klei-
nen Daniel angefeuert werden.

castel-latemar-FCS.fh11 13-10-2008 10:03 Seite 1 
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sanitäre Anlagen, 
Energiekonzepte und 
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RELAX E BENESSERE
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Luca Palmino e il piccolo Daniel
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NEU!    NUOVO!
 
Würth GmbH/Srl • 39044 Neumarkt/Egna (BZ)•Bahnhofstr., 51 via Stazione •tel. 0471 828 111 • www.wuerth.it

Top Qualität, Top Auswahl, Top Service!
4 Niederlassungen in Südtirol
Neumarkt · Bozen · Meran · Bruneck 

Top Qualità, Top Assortimento, Top Servizio!
4 Punti Vendita in Alto Adige
Egna · Bolzano · Merano · Brunico

Ab November 2011   Da novembre 2011
auch in Brixen               anche a Bressanone
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 – Novità | Neuheit

Il nostro Magazine si è rifatto il trucco
Unser Magazin in neuem Kleid

C on questo nuovo numero è uffi-
cialmente iniziata la collaborazione 
fra l’FC Südtirol e la “Witschaftszei-

tung”, che curerà grafica, impaginazione 
e stampa del nostro FCS News Magazine.
 “Ringraziando la Teka G.mb.h. e i grafici 
Fabian Kraler e Manuel Krapf per l’eccel-
lente e apprezzata collaborazione plurien-
nale, sono contento di aver trovato nella 
Südtiroler Wirtschaftszeitung un nuovo 
partner certamente all’altezza delle nostre 
esigenze – commenta l’Amministratore 
Delegato dell’FC Südtirol, Dietmar Pfeifer 
-. Un partner che si distingue per compe-
tenza e professionalità e che ha saputo sod-
disfare al meglio le nostre richieste, volte a 
dare una nuova e più accattivante veste gra-
fica al nostro Magazine, che è molto letto ed 
apprezzato, così come conferma il numero 
crescente di inserzionisti pubblicitari. Con 
la Südtiroler Wirtschaftszeitung abbiamo 
condiviso un progetto grafico e di impagi-
nazione che rendesse ancora più elegante 
e piacevole alla lettura il nostro Magazine, 
dando ancor più risalto alle tante notizie in 
esso contenute, ma soprattutto alle foto che 
sono l’elemento di maggior impatto per una 
rivista. Con il nostro responsabile dell’Uffi-
cio Stampa, Andrea Anselmi, la Südtiroler 
Wirtschaftszeitung ha inoltre valorizzato i 
contenuti del nostro Magazine, dividendoli 
per sezioni, dalle interviste alle fotogallery, 
dalle rubriche agli eventi, dal settore gio-
vanile alla Scuola Calcio, dall’angolo dedi-
cato ai tifosi e ai Fan-Club a tutte le inizia-
tive che fanno capo alla nostra società. Sono 
convinto che questa collaborazione con la 
Südtiroler Wirtschaftszeitung sarà un impor-
tante valore aggiunto per il Magazine FCS 

News e per tutte le altre nostre pubblica-
zioni”, conclude Dietmar Pfeifer.

M    it dieser neuen Ausgabe hat die 
Zusammenarbeit zwischen dem FC 
Südtirol und der “Wirtschaftszeitung” 

offiziell begonnen, die sich um die graphi-
sche Gestaltung, das Layout und den Druck 
unseres FCS News Magazine kümmert. „Ich 
danke der Teka GmbH und im Besonderen 
den beiden Grafikern Fabian Kraler und 
Manuel Krapf für die hervorragende und 
geschätzte mehrjährige Zusammenarbeit. 
Gleichzeitig bin aber auch froh, mit der „Wirt-

schaftszeitung“ einen ebenbürtigen Partner 
gefunden zu haben, einen Partner, der alle 
unsere Anforderungen erfüllen kann“, kom-
mentiert der Geschäftsführer Dietmar Pfeifer 
den gewollten Wechsel. „Die Wirtschaftszei-
tung hat es verstanden, für unsere Anliegen 
Lösungen vorzuschlagen, vor allem wenn es 
darum geht, unserem Magazin ein neues 
graphisches Kleid zu geben, das noch mehr 
zum Lesen und Durchblättern animiert. Das 
Magazin wird mittlerweile sehr viel gelesen 
und ist sehr beliebt, was auch die steigende 
Zahl der Anzeigenkunden belegt. Mit der 
Wirtschaftszeitung haben wir ein graphi-
sches Konzept erarbeitet, das dem Magazin 
mehr Eleganz verleiht und zudem die Lek-
türe angenehmer und vielseitiger macht, 
indem die Bandbreite der Themen noch 
einmal erhöht wurde und indem den Fotos 
breiter Raum gewidmet wird. Fotos sind ja 
das Herzstück einer jeden Zeitschrift. Unser 
Pressechef Andrea Anselmi hat gemeinsam 
mit der Wirtschaftszeitung zudem eine 
inhaltliche Neubewertung vorgenommen, 
indem die einzelnen Artikel thematischen 
Sektionen zugewiesen werden. Diese Rub-
riken  gehen von den Interviews zur Foto-
galerie, von den Events und Veranstaltun-
gen zu den aktuellen Kurznachrichten, vom 
Jugendsektor zur Fußballschule, von der 
Fanseite bis hin zu allen Initiativen, die von 
unserer Gesellschaft getragen oder ausge-
richtet werden. Ich bin überzeugt, dass die 
Zusammenarbeit mit der Südtiroler Wirt-
schaftszeitung einen wichtigen Input, einen 
zusätzlichen Mehrwert nicht nur für unser 
Magazin, sondern für alle unsere Drucksor-
ten bringen wird“ blickt der Geschäftsführer 
Dietmar Pfeifer optimistisch in die Zukunft.
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“The Normal One”

Andrea Schenetti: c’è un “diavoletto” 
rossonero nell’anima dell’FC Südtirol

Andrea Schenetti: Ein rot-schwarzer 
„Teufel“ im Herzen des FC Südtirol

Benvenuti al Sud: le nostre 
trasferte a Barletta e Siracusa
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Auswärtsspiele in Barletta 
und Syrakus
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L’FCS in posa davanti all’obiettivo di Max Pattis
Der FC Südtirol bei dir zu Hause: 
Kalender, Poster und Spielerkarten

Saranno disponibili a breve il poster ufficiale della prima squadra 
dell’FC Südtirol, stagione 2011/2012, e le cartoline-autografate 
dei calciatori biancorossi. Per averli basterà rivolgersi in sede. A 

dicembre sarà invece distribuito allo stadio “Druso” il calendario 2012 
con le foto esclusive di capitan Hannes Kiem e compagni. Come 
consuetudine le immagini sono state realizzate con la riconosciuta 
maestria dal nostro fotografo ufficiale, Max Pattis, ed impreziosite 
dal lavoro grafico di Manuel Krapf della Teka G.m.b.H. di Bressanone.

In Kürze erscheinen die offiziellen Poster der 1. Mannschaft des 
FC Südtirol der laufenden Saison, sowie die Autogrammkarten 
der weißroten Spieler. Um diese zu erhalten, reicht es, am Sitz des 

FCS vorstellig zu werden. Im Dezember wird im Drususstadion der 
Jahreskalender 2012 verteilt, der exklusive Fotos von Kapitän Han-
nes Kiem und seiner Kameraden beinhaltet. Wie gewohnt, wurden 
die Bilder mit der bekannten und geschätzten Meisterhaftigkeit von 
unserem offiziellen Fotografen Max Pattis gemacht. Die grafischen 
Arbeiten hat Manuel Krapf von der Teka GmbH in Brixen gemacht.
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L’invito al Casinò  
di Innsbruck

La visita allo 
stand Sel della 
Fiera d’Autunno 
di Bolzano

Einladung ins Spielcasino 
von Innsbruck

Zu Besuch  
auf der Bozner 
Messe am Stand 
der SEL 

Martedì 15 novembre una nutrita delegazione dell´FC Südtirol, 
composta da dirigenti e soci del sodalizio biancorosso, dallo 
staff tecnico e da tutti giocatori della prima squadra, trascor-
rerà la serata al Casinò di Innsbruck, dove la comitiva si tra-
sferirà a bordo del pullman della società. La visita al Casinò di 
Innsbruck, da anni partner dell’FCS, è stata promossa - come 
ormai da tradizione - da Kurt Steger, Direttore del Casinò. Un 
invito che l’FC Südtirol onorerà – come ogni anno - con grande 
piacere e che si presterà anche come occasione per scattare la 
foto ufficiale con il partner dell´FC Südtirol, foto che sarà inse-
rita nel calendario 2012.

Giovedì 17 novembre, a partire dalle ore 
14, l’FC Südtirol sarà ospite alla Fiera d’Au-
tunno di Bolzano presso lo stand della 
Sel Ag, partner commerciale del sodali-
zio biancorosso e main sponsor del set-
tore giovanile. Calciatori e staff tecnico 
saranno a disposizione di tifosi e simpa-
tizzanti per firmare autografi, scattare 
qualche foto-ricordo, scambiare quattro 
chiacchiere e distribuire gadget, fra cui le 
richiestissime cartoline autografate che 
ritraggono tutti i giocatori della prima 
squadra in azione. Per l’FC Südtirol ed i 
propri supporter sarà un’altra simpatica 
occasione d’incontro.  

Am Dienstag, 15. November wird eine umfangreiche Delega-
tion des FC Südtirol, der die Funktionäre und Gesellschafter, das 
technische Team und alle Spieler der 1. Mannschaft angehören, 
einen Abend im Spielcasino von Innsbruck verbringen. Die Reise 
erfolgt im bequemen Luxus Mannschaftsbus. Es ist mittlerweile 
bereits zur  Tradition geworden, dass Kurt Steger, der Direktor 
des Spielcasino Innsbruck, das seit Jahren ein wichtiger  Part-
ner des FCS ist, zum Casinoabend einlädt.  Eine Einladung, der 
der FC Südtirol – so wie jedes Jahr – auch heuer wieder gerne 
Folge leistet. Zudem ist es eine gute Gelegenheit, das offizielle 
Foto mit dem Partner zu schießen, ein Foto das auch den Kalen-
der 2012 zieren wird.
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Am Donnerstag, 17. November, mit Beginn 
um 14:00 Uhr, ist der FC Südtirol Gast auf 
der Bozner Mustermesse am Stand der 
SEL AG, Werbepartner der Weißroten und 
Hauptsponsor des gesamten Jugendsek-
tors. Spieler und Betreuer treffen sich mit 
den  Fans und Sympathisanten, geben Auto-
gramme, posieren für Erinnerungsfotos und 
unterhalten sich selbstverständlich mit den 
Anwesenden. Zudem verteilen sie Fanarti-
kel, darunter die besonders beliebten Auto-
grammkarten mit den Fotos aller Spieler der 
ersten Mannschaft in Aktion. Für den FC Süd-
tirol eine weitere gute Gelegenheit, mit sei-
nen Unterstützern zusammenzutreffen. 
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La cena di  
Natale in casa Forst

Weihnachtsessen  
im Hause  Forst

Martedì sera, 13 dicembre 2011, su gentile e sempre apprez-
zato invito della Sig.ra Margherita Fuchs von Mannstein, Ammi-
nistratore Delegato del Gruppo Forst, l’FC Südtirol sarà ospite del 
rinomato ristorante Forsterbräu di Merano per la cena di Natale 
della prima squadra biancorossa. Cena organizzata e gentilmente 
offerta dalla Spezialbier-Brauerei Forst, partner fedelissimo del 
sodalizio biancorosso sin dagli inizi della sua attività sportiva. Una 
cena alla quale parteciperanno una trentina di invitati. Oltre alla 
prima squadra al gran completo, saranno presenti anche il pre-
sidente Walter Baumgartner, l’Amministratore Delegato, Dietmar 
Pfeifer, molti soci e quasi tutti i dirigenti dell’FC Südtirol, nonché 
mister Giovanni Stroppa e il suo staff tecnico. A fare gli onori di 
casa il Dott. Lukas Hofer (nella foto col Presidente Baumgartner), 
“Event Manager” della Forst.

Am Dienstag Abend des 13. Dezember 2011, ist der FC Südti-
rol auf Einladung von Frau Fuchs von Mannstein, Vorstandsvor-
sitzende der Gruppe Forst, Gast im renommierten Restaurant 
Forsterbräu in Meran. Die Weihnachtsfeier wird von der Spezial-
bier-Brauerei Forst organisiert und getragen, einem sehr treuen 
Partner des weißroten Clubs schon seit Beginn seiner sportli-
chen Tätigkeit. Neben der kompletten 1.Mannschaft werden 
auch der Präsident Walter Baumgartner, der Geschäftsführer 
Dietmar Pfeifer, viele Mitglieder und  alle Funktionäre des FC 
Südtirol teilnehmen. Fehlen dürfen natürlich nicht der  Trainer 
Giovanni Stroppa und sein Betreuerteam. Die Rolle des Gast-
gebers wird Dr. Lukas Hofer übernehmen (im Bild mit dem Prä-
sidenten Baumgartner), der Event Manager der Spezialbier- 
Brauerei Forst. 

Schreyögg GmbH | srl
Kaffeerösterei | Torrefazione caffè

Cutraunstraße 62, Rabland
Via Cutraun 62, Rablà 
I-39020 Partschins | Parcines

Tel.  +39 0473 967700
Fax  +39 0473 967800

mail@schreyoegg.com
www.s-caffe.com
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 – Il nostro vivaio | Unser Nachwuchs

Per gli Under 13 
una vetrina internazionale…  
La formazione Esordienti anno 1999 parteciperà a due tornei a carattere europeo: a 
febbraio la squadra di mister Luca Palmino sarà a Gallipoli e si misurerà con Milan, In-
ter, Juventus, Manchester City, Tottenham… A maggio, invece, il “Città di Merano” con 
Espanyol, Monaco 1860, Stoccarda, Salisburgo, Atalanta…

 Non solo la prima squadra si è conquistata 
visibilità e credibilità nel panorama calci-
stico italiano. Pure il vivaio biancorosso è 
conosciuto ed apprezzato fuori dai confini 
regionali, tant’è che anche in questa sta-
gione sono arrivati puntualmente gli inviti 
a partecipare - con la formazione Esordienti 
anno 1999 - a due tornei giovanili a carat-
tere internazionale di grande prestigio. 
 La squadra allenata da mister Luca Pal-
mino prenderà infatti parte dapprima al 
“Torneo di Carnevale”, in programma a Gal-
lipoli a febbraio, e poi al “Torneo UEFA Città 
di Merano”, in calendario dal 18 al 20 mag-
gio prossimi. 
 Il lotto delle squadre avversarie con le 
quali si misureranno i nostri under 13 è di 
prima grandezza. Basti pensare che a Galli-
poli i giovani calciatori biancorossi affron-
teranno avversari del calibro di Milan, Inter 
e Juventus, con nutrita e qualificata rap-
presentanza straniera capitanata dalle for-
mazioni inglesi del Manchester City e del 
Tottenham. Un torneo al quale i nostri Esor-

dienti hanno già preso parte nella scorsa 
stagione, con la formazione classe 1998 
allora allenata da Loris Federzoni che 
seppe fare bella figura, classificandosi al 
secondo posto nel girone di qualificazione 
alle spalle di un certo Milan e venendo gra-
tificata dal premo di miglior attacco della 
rassegna.
 Non meno importante l’appuntamento 
di metà maggio con il “Torneo UEFA Città 
di Merano”, altra preziosa opportunità 
per i ragazzi di mister Luca Palmino di 
confrontarsi con pari età appartenenti a 
società dalla buona tradizione a livello di 
settore giovanile come anzitutto gli spa-
gnoli dell’Espanyol, i tedesci dello Stoc-
carda e del Monaco 1860, gli austriaci del 
Salisburgo e dello Sturm Graz. In rappre-
sentanza del calcio italiano, ci sarà invece 
l’Atalanta, da sempre uno dei vivai più flo-
ridi della nostra penisola.
 Anche il “Torneo UEFA Città di Merano” rap-
presenta un gradito ritorno per l’FC Südti-
rol. Nella scorsa edizione i nostri Esordienti 

si sono classificati al sesto posto, tenendo 
alto il buon nome del vivaio biancorosso, 
come hanno dimostrato le vittorie contro 
il Parma nel girone di qualificazione e poi 
contro il Chievo, mentre l’accesso alla semi-
finale è sfumata per un soffio giacché l’eli-
minazione è stata sancita dai calci di rigore 
contro lo Stoccolma.
 “A Merano ero presente come interessato 
spettatore – spiega mister Luca Palmino 
-. Di quel torneo ricordo soprattutto una 
squadra, ovvero l’Espanyol di Barcellona, 
che confermò il motivo per il quale il calcio 
spagnolo sia attualmente leader in Europa 
e nel Mondo. Ma anche Monaco 1860 e 
Salisburgo offrirono un bel calcio. Il torneo 
di Merano e quello di Gallipoli saranno due 
preziose opportunità di apprendimento 
non solo per i miei ragazzi, ma anche per 
noi allenatori. E poi il valore e il blasone dei 
nostri avversari devono essere uno stimolo 
per noi, ma anche un motivo di soddisfa-
zione e di gioia, visto che il calcio – specie 
a quest’età - è soprattutto divertimento”. 

JUGENDSPONSOR

wohnen – abitare

wohnen – abitare

wohnen – abitare

La formazione Esordienti (anno 1999) allenata da Luca Palmino
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Der SEL Jugend-Spieler im November 2011
La SEL presenta il giocatore del mese novembre 2011

Ivan Munerati – 14.02.1998
B-Jugend regional

Ivan Munerati – 14.02.1998
Giovanissimi regionali

Autoindustriale
Offizieller Vertragshändler Mercedes-Benz

Bozen, Galvanistrasse 41, Tel. 0471 550000 - Bruneck, J. G. Mahl Strasse 48, Tel. 0474 570000 - Trient, Via Stella 13, Tel. 0461 1735300
Autorisierte Werkstatt: Rovereto, Via Brennero 25, Tel. 0464 024400

Meran, Max Valier Strasse 6/8, Tel. 0473 233100 c/o Auto Erb - Autorisierter Verkaufsagent Mercedes-Benz von Autoindustriale
www.autoindustriale.com 

Das neue C-Klasse Coupé.
Mehr Blicke pro Stunde. 
Sportsitze, für ein Fahrgefühl mit Nervenkitzelfaktor. 17 Zoll Leichtmetallfelgen 

sorgen für Stabilität und zeigen Charakterstärke. Mit 7G-Tronic Plus 

Automatikgetriebe, denn niedriger Verbrauch und hohe Leistung sind kein 

Widerspruch. Bi-Xenon ILS mit LED Tagfahrlicht, um immer dem richtigen Weg 

zu folgen. Das neue C-Klasse Coupé. Zwei Türen, keine Kompromisse. Mehr 

Coupé geht nicht.

Kombinierter Verbrauch (l/100 km): von 8,4 (C 350 Coupé) bis 5,1 (C 220 CDI Coupé).

Co2 – Abgaswerte (g/km): von 197 (C 350 Coupé) bis 133 (C 220 CDI Coupé).

6764L ClasseC 210x148 autoindustriale indd 1 27/10/11 12:20

www.sel.bz.it

I van Munerati ist ein Fixpunkt in der 
Abwehr des Jahrgangs 1998 der 
B-Jugend regional. Ivan zeichnet sich 

durch seine Zweikampfstärke, durch opti-
males Stellungsspiel und seinen Einsatz 
aus. Ausserdem beschränkt sich Ivan nicht 
nur auf das Verteidigen, sondern schaltet 
sich gekonnt in das Offensivspiel ein und 
eröffnet damit mit seiner Übersicht das 
Spiel. Der Spieler aus Kardaun gehört seit 
Jahren zu den trainingsfleißigsten seines 
Jahrgangs.

I van Munerati é un punto fisso 
dell´annata 1998 nella squadra dei Gio-
vanissimi regionali. Ivan è forte nell´uno 

contro uno, ha un ottimo senso di posi-
zione e si impegna moltissimo. Inoltre 
Ivan non si limita solo a difendere ma si 
inserisce molto bene anche nelle azioni 
d´attacco. Da anni il giocatore di Cardano è 
uno dei piu presenti agli allenamenti della 
sua squadra.
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 – Il nostro Fan Shop | Unser Fan Shop

Che idea! Un regalo di Natale “griffato” FCS
Einfach weihnachtlich! Ein Geschenk „made“ by FCS

M etti sotto l’albero i gadget del nostro 
Fan Shop. Hai solo l’imbarazzo della 
scelta!

È già iniziata la corsa ai regali di Natale. Vi 
manca un’idea per un pensiero che faccia 
piacere a chi lo riceve e che contestual-
mente sia a buon prezzo per il vostro por-
tafoglio?
Date un’occhiata al nostro Fan Shop e ai 
nostri gadget ufficiali marchiati FCS. Il 
regalo che cercate potrebbe essere una 
sciarpa, un set penne, una borsetta a tra-
colla, una confezione di barrette energe-
tiche FCS Energy, la divisa ufficiale della 
nostra squadra oppure – semplicemente 
- un buono per qualche partita casalinga. 
Basta rivolgersi alla sede dell’FC Südtirol 

(0471/266053 ; info@fc-suedtirol.com). 
Per consultare il nostro Fan Shop: www.
fc-suedtirol.com 
E ogni mese sul nostro Magazine vi propor-
remo uno dei nostri gadget ad un prezzo 
speciale!

L eg einfach einen Artikel  aus unserem 
Fan Shop unter den Weihnachtsbaum. 
Du hast die Qual der Wahl!

Der Sturm auf die Weihnachtsgeschenke 
hat bereits begonnen. Sie sind auf der 
Suche nach einer Idee für ein Geschenk 
oder einfach einer sympathischen Auf-
merksamkeit, die dem Empfänger 
Freude bereitet und gleichzeitig wegen 

des guten Preises Ihre Brieftasche nicht 
belastet?
Werfen Sie einen Blick in unseren Fan-
shop und überzeugen Sie sich von unse-
ren Fanartikeln, allesamt mit dem offiziel-
len FCS Siegel versehen. Die Geschenkidee 
kann ein Schal, ein Kugelschreiberset oder 
eine Umhängetasche, genauso wie eine 
Packung FCS Energy – Müsliriegel, das offi-
zielle Trikot oder ein Ticket für ein Heim-
spiel im Drususstadion sein. Dazu reicht 
es, sich mit dem FC Südtirol in Verbin-
dung zu setzen. (0471/266053; info@fc-
suedtirol.com). Weitere Fanartikel finden 
Sie  auf www.fc-suedtirol.com. Zudem gibt 
es jeden Monat einen Artikel zu einem 
unschlagbaren Sonderpreis!

FCS Weihnachtspaket – pacchetto natalizio FCS

S ind Sie auf der Suche nach dem passenden Weihnachts-
geschenk? Schenken Sie dieses Jahr etwas ganz beson-
deres: das exklusive FC Südtirol Weihnachtspaket!!

Das Weihnachtspaket beinhaltet: Schlüsselanhänger, Kappe, Schal 
und Duschtuch.

S ei alla ricerca del regalo natalizio ideale? Quest’anno regala 
qualcosa di speciale: il pacchetto natalizio FC Südtirol!!
Il pacchetto natalizio comprende: portachiavi, berretto, 

sciarpa e telo bagno.

S ind Sie auf der Suche nach dem passenden Weihnachts-
geschenk? Schenken Sie dieses Jahr etwas ganz beson-

52€ - 40% = 31€



11° - 2011/12

 39

Qualität 
 gewinnt

Manfred Moelgg: 
Sieger Slalom-Weltcup

Entscheiden Sie sich für 
Lebensmittel aus Südtirol mit 
geprüfter Qualität. Dafür steht 
das Qualitätszeichen.

www.suedtirolspezialitaeten.com

w
w

w
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Grieser Platz, 2 · Piazza Gries, 2 · Tel. +39 0471 27 09 09
Brennerstraße 15 · Via Brennero, 15 · Tel. +39 0471 97 67 33 

www.kellereibozen.com · www.cantinabolzano.com

VINCOMM KG/SAS
Detail & en gros/dettaglio & ingrosso

Alte Landstraße 18/F Via Vecchia
I-39040 Auer/Ora (BZ)

Tel. 0471 802 238 · Fax 0471 810 035
Mobil 335 7088663

www.vincomm.it
vincomm@vincomm.191.it

Montag bis Samstag 7.00 bis 13.30 Uhr / 16.00 bis 24.00 Uhr
lunedí a sabato dalle 7.00 alle 13.30 / 16.00 alle 24.00

... das Weinlokal in Auer
...l’Enoteca ad Ora

VINCOMM KG/SAS
Detail & en gros/dettaglio & ingrosso

Hauptplatz 35 Piazza Principale · I-39040 Auer/Ora (BZ)
Tel. 0471 802238 · Fax 0471 821794 · Mobil 335 7088663

... das Weinlokal in Auer
... l´Enoteca ad Ora
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DIE GROSSE 
MITGLIEDERAKTION !

LA GRANDE PROMOZIONE SOCI !

5 Mitglieder - FC Südtirol-Schal
10 Mitglieder - FC Südtirol-Schal und Schirmkappe
15 Mitglieder - FC Südtirol-Schal, Schirmkappe und Handtuch
20 Mitglieder - FC Südtirol-Schal, Schirmkappe, Handtuch und das exclusive 
  FCS-Kugelschreiber-Set
30 Mitglieder -  FC Südtirol-Schal, Schirmkappe, Handtuch, 
  Kugelschreiber-Set und ein von der 
  Profi mannschaft unterschriebenes FCS-Trikot

5 soci   -  sciarpa FCS 
10 soci  -  sciarpa e berretto FCS
15 soci  -  sciarpa, berretto e telo bagno FCS
20 soci  -  sciarpa, berretto, telo bagno e l’esclusivo set penne FCS
30 soci  -  sciarpa, berretto, telo bagno,  set penne FCS e 
  una maglietta autografata dai giocatori FCS!

Sie sind schon Mitglied des FC Südtirol? Gewinnen Sie auch 
Ihre Freunde für den FC Südtirol. Für jedes Mitglied, 
welches Sie dem FC Südtirol vermitteln, erhalten Sie 
eine kostenlose Eintrittskarte für ein FCS-Heimspiel 
nach Wahl. Sollten Sie eine Reihe von Freunden 
zur FCS-Mitgliedschaft überreden, 
erhalten Sie zu den freien Eintrittskarten noch 
tolle FCS-Fanprodukte.
 
Sei già socio del FC Südtirol? 
Porta anche i tuoi amici tra i soci dell’ FC Südtirol! 
Per ogni socio che grazie a te arriverà  all´ FCS 
riceverai un biglietto d’entrata per una partita in casa 
a tua scelta! A partire da cinque soci ti aspetterà 
una serie di prodotti FC Südtirol in regalo!

Miteinander erfolgreich - insieme per crescereMiteinander erfolgreich - insieme per crescereMiteinander erfolgreich - insieme per crescere

Zeitraum/Periodo: 
15.11.2011 – 31.03.2012

Sie sind schon Mitglied des FC Südtirol? Gewinnen Sie auch 
Ihre Freunde für den FC Südtirol. Für jedes Mitglied, 
welches Sie dem FC Südtirol vermitteln, erhalten Sie 
eine kostenlose Eintrittskarte für ein FCS-Heimspiel 

riceverai un biglietto d’entrata per una partita in casa 

20 Mitglieder - FC Südtirol-Schal, Schirmkappe, Handtuch und das exclusive 

20 soci  -  sciarpa, berretto, telo bagno e l’esclusivo set penne FCS

DIE GROSSE 
MITGLIEDERAKTION !

LA GRANDE PROMOZIONE SOCI !
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www.carezza.it

FASSA-CAREZZA
Saisons

stagionaleSKIPASS

nur/a soli
Preise/prezzi:

www.carezza.it€390

www.carezza.it

...das sonnigste Skigebiet Südtirols

nur 20 Min. von Bozen Nord!

...l’area sciistica più ricca di sole

a soli 20 min. da Bolzano Nord!

Carezza-Karersee

Buffaure - Alba Ciampac

Canazei - Belvedere - Pordoi

Col Rodella - P. Sella Joch 133km Pisten/piste60 Liftanlagen/impianti

ll ritrovo dei campioni!              Der Treffpunkt der Stars!

Via Argentieri 3 – Bolzano                                                                                      Silbergasse 3 – Bozen

ll ritrovo dei campioni!              Der Treffpunkt der Stars!

Tel.: 0471 972128
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 – In campo | Auf dem Spielfeld

I prossimi avversari in casa
Die nächsten Heimgegner

PORTIERI

BERTO LUCA 24/11/1991 Sandonà Jesolo

RAGNI RICCARDO 23/06/1991 Ebolitana

SANSONNA ALESSANDRO 05/04/1991 Bisceglie

SPADAVECCHIA VITANGELO 25/11/1982 Confermato

DIFENSORI

CONTESSA SERGIO 14/03/1990 Melfi

COSSENTINO ALBERTO 10/09/1988 Novara

DE GIORGI FRANCESCO 30/10/1990 Nardò

DI SIMONE LUIGI 09/10/1978 Confermato

MECCARIELLO BIAGIO 27/03/1991 Viribus Unitis

MUCCIANTE TIZIANO 01/09/1982 Chieti

PIEROTTI LUCA 10/02/1977 Confermato

TARTAGLIA ANGELO 30/09/1992 Viribus Unitis

ZAFFAGNINI ANDREA 11/02/1988 Montichiari

CENTROCAMPISTI

ARINI MARIANO 17/01/1987 Aversa Normanna

BERRETTI MATTEO 04/04/1985 Confermato

COMINI FEDERICO 26/01/1987 Avellino

EVANGELISTI MATTIA 03/05/1991 Confermato

GIGLIO MATTEO 22/04/1991 Vicenza

LA ROSA FRANCESCO 20/01/1982 Brindisi

MANCO GAETANO 12/01/1982 Sorrento

PAOLUCCI ANDREA 23/11/1986 Confermato

ATTACCANTI

DEL CORE UMBERTO 30/11/1979 Confermato

GAMBINO GIUSEPPE 17/04/1984 Teramo

INNOCENTI RICCARDO 15/10/1974 Barletta

LOIODICE NICOLA 16/08/1992 San Paolo Bari

MINESSO MATTIA 30/03/1990 Confermato

FC SUEDTIROL – ANDRIA, domenica 13.11.2011, ore 14.30 (stadio “Druso”)       

La possibile formazione  Allenatore:  Giuseppe Di Meo (4-2-3-1)

A.S. ANDRIA
ANNO DI FONDAZIONE: 2005
SITO WEB: www.asandriabat.it

Ragni

Cossentino Arini

Minesso
Contessa

Pierotti

Zaffagnini

Paolucci Innocenti

Evangelisti

Manco
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Kalterer Moos 2C
Palude di Caldaro 2C
P.F. – C.P. 50
I-39052 Kaltern/Caldaro

Tel: +39 0471 802372
Fax: +39 0471 099717
Mail: info@emt-transport.it

Transporte jeglicher Art, just in time, Sammelgut, ADR, Komplettladungen, Sondertransporte
Trasporti di qualsiasi genere, just in time, colletame, ADR, completti, trasporti eccezionali

Seit 1933
Rennstallweg 36 | 39012 Meran

t +39.0473236195  | www.zorzi.oskar.it
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 – In campo | Auf dem Spielfeld

FC SUEDTIROL – SPEZIA, domenica 04.12.2011, ore 14.30 (stadio “Druso”)

PORTIERI

CONTI FRANCESCO 31/03/1991 Confermato

MAZZACHIOSI NICCOLO’ 29/12/1991 Sarzanese

RUSSO DANILO 08/07/1987 Vicenza

DIFENSORI

BIANCHI ALBERTO 16/09/1980 Confermato

ENOW SOLOMON 18/03/1987 Confermato

FERRINI FRANCESCO 29/01/1985 Pavia

GENTILI MATTEO 21/08/1989 Atalanta

LUCIONI FABIO 25/09/1987 Barletta

MUROLO MICHELE 27/11/1983 Saleritana

PEDRELLI DANIELE 16/05/1988 Confermato

RIVALTA CLAUDIO 30/06/1978 Torino

CENTROCAMPISTI

BIANCO RAFFAELE 25/08/1987 Benevento

BUZZEGOLI DANIELE 07/05/1983 Confermato

CAROBBIO FILIPPO 15/10/1979 Siena

CHIANESE ELIA 26/07/1984 Confermato

LOLLO LORENZO 08/12/1990 Confermato

MADONNA NICOLA 31/10/1986 Atalanta

MARCHINI DAVIDE 23/02/1981 Confermato

PAPINI ROMEO 21/03/1983 Grosseto

VANNUCCHI IGHLI 05.08.1977 Confermato

ATTACCANTI

CASOLI GIACOMO 15/09/1988 Confermato

EVACUO FELICE 23/08/1982 Benevento

FERRETTI ANDREA 18/09/1986 Pavia

IUNCO ANTIMO 10/06/1984 Cittadella

MARRAS MANUEL 09/07/1993 “Berretti” Spezia

MASTRONUNZIO SALVATORE 05.09.1979 Siena

TESTINI EMILIANO 09/01/1977 Triestina

La possibile formazione  Allenatore: Michele Serena   (4-4-2)

A.C. SPEZIA 
ANNO FONDAZIONE: 1906
SITO WEB: www.acspezia.com

Match–Sponsor SEL

Russo

Murolo Buzzegoli

Evacuo

Ferrini Casoli

Enow Madonna

Lucioni Papini

Mastronunzio

A.C. Spezia 2011-2012
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Il tuo abitacolo e sano? 
Stai respirando aria pulita?

Passiamo centinaia di ore nel nostro veicolo. L’abitacolo 
deve quindi essere un luogo confortevole e sicuro. 

Il programma TUNAP “Viaggiare in Salute” è una serie di 
servizi rispettosi della tua salute.

Proteggi quello   c
he più 

conta nel tuo veic
olo:

LA TUA SALUTE

Richiedi il programma TUNAP 

“Viaggiare in salute” presso 

la tua officina.www.viaggiare-in-salute.it

Il programma TUNAP “Viaggiare in Salute” è una serie di 
servizi rispettosi della tua salute.

“Viaggiare in salute”

Proteggi quello   c
he più 

conta nel tuo veic
olo:Proteggi quello   c
he più 

conta nel tuo veic
olo:Proteggi quello   c
he più 

LA TUA SALUTE

Richiedi il programma TUNAP 

“Viaggiare in salute”
TUNAP 

“Viaggiare in salute” presso 

Was erwartet Sie:
- Ein reichhaltiges Frühstücksbuffet mit Schauküche und Diätecke
- Am Nachmittag Großes Buffet (Suppen, Nudelgerichte, Salate, Kuchen…)
- Vier-Gang Abendmenü, Salatbar und Schmackhaftes aus dem Suppentopf
- Wöchentliche Themenabende und auf Wunsch vegetarische Gerichte
- Freie Benützung der über 6.000 m² großen Wasser- & Wellnesslandschaft
- Unser ganzjährig beheiztes Freischwimmbad mit 32°C Wassertemperatur 
- Ein eigener Reitstall mit Begleitung für Kinder und Erwachsene
- Hauseigene Pizzeria und eine 4-Bahnen-Kegelanlage u.v.m.

Familie Kruselburger freut sich auf Ihren Besuch

Ridnaun: Der ideale Ausgangs-
punkt für Ihre Freizeitgestaltung 

für die ganze Familie
Egal ob Trekking, Biketour oder entspannen in unserem        

6000 m2 großen Indoor/Outdoor SPA-Bereich – die Lust, unter 
freiem Himmel aktiv zu sein, ist größer denn je. Und das zeigen 

wir Ihnen mit unserem riesigen Angebot.

I-39040 Ridnaun (BZ)
Tel. +39 0472 656232
www.schneeberg.it
info@schneeberg.it

Die ganze Vielfalt Südtirols
unter einem Namen

www.schneeberg.it
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Varesco GmbH - Via Rheinfeldenstraße 2/5 - I-39044 Neumarkt/Egna
T. 0471 81 27 93 - F. 0471 82 06 67 - www.n-varesco.it 

Ihr Partner im ASPHALTBAU
Il vostro partner per l’asfalto!

Traditionelle Asphaltierung
Asfalto tradizionale

Varesco GmbH gehört seit Jahren zu den führenden Tief- 
und Straßenbauunternehmen in Südtirol. Der Schwerpunkt 
unserer Tätigkeit liegt dabei im Bereich Asphaltbau. Beson-
ders innovative Lösungen wie Naturfarbenasphalt und 
Rephalt gehören zu unseren Vorzeigeprodukten. 

Varesco s.r.l. fa parte, da anni, delle imprese leader in Alto 
Adige nell’edilizia sottosuolo e stradale. Fulcro della nostra 
attività è il settore dell’asfaltatura con sistemi particolar-
mente innovativi come l’asfalto a colorazione naturale e il 
Rephalt.

Außengestaltungs-
arbeiten

Sistemazioni esterni

Bitumenprodukte

Prodotti bituminosi

Fräsarbeiten & Recycling

Lavori di fresature 
& riciclaggio

Naturasphalt-
beschichtung

Trattamento 
superficiale coloratosuperficiale colorato

Der neue Kaltasphalt – 

EINFACH & DAUERHAFT

L’asfalto a freddo

RESISTENTE

REPHALT
Solo da VARESCO

Jetzt nur bei VARESCO

RESISTENTE

Der neue Kaltasphalt – 

EINFACH & DAUERHAFT

L’asfalto a freddo

RESISTENTE

REPHALT
Der neue Kaltasphalt – 

EINFACH & DAUERHAFT

L’asfalto a freddo

RESISTENTE

REPHALT
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acqua R 5000: Großraum-Schiebetüren in verschieden, individuell gestaltbaren Formen tragen in er-
ster Linie dem Faktor Wohlgefühl großzügig Rechnung. Klare, harmonische Formen, präzise im Detail 
mit vielfältigen Möglichkeiten. Die neue acqua - das Duscherlebnis in einer neuen Form. www.duka.it

Erlebe Wasser - die neue acqua.


